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ON ANCIENT GREEK ACCENTUATION

By J. P. POSTGATE
'FELLOW OF THE ACADEMY

Communicated January 28, 1925

My principal aim in the following pages is to maintain, develop,
and elucidate the views upon the principles and details of Greek
Accentuation which have been put before the public in my Short
Guide to the dccentuation of Ancient Greek, published at the end
of 1924 by the University Press of Liverpool, but which the scope
and size of that work made it impossible to treat there with the
fullness that the importance of their subject required. I have prefaced
what 1 have to say upon them by some general observations which in
the present conditions of the study appeared to be both necessary and
opportune. With the view of abbreviating what in any case must be
a lengthy disquisition, I have observed the following rules. I have
not repeated anything in the Guide cxcept where clearness in exposi-
tion or some need for amplification demanded such repetition. ‘The
appearance of the second edition of E. BorsacQ’s Dictivnnaire étymo-
logique de la langue grecque (with its supplement of additions and
corrections), 1923, has frced me from the necessity of loading my
pages with references to etymological discussions in learned periodicals,
full references to which may there be found. A considerable part of
this paper is taken up with the examination of theories set out in two
important and much discussed monographs, BEnsamin I. WHEELER'S
Der griechische Nominalaccent, 1885, and WavLrER PETERSEN's Greek
Dimintives in -wp, a Study in Semantics, 1910. In the case of both
these works 1 have left to the reader the task of determining the
exact amounts of truth and error which they severally hold in
solution. Such an analysis would have added much to the length of
my investigation and have obscured the presentation of its results.
It would have had this effect in particular where Mr. Petersen’s work
was being considered, and to avoid this I have given copious and in
gencral continuous extracts from his text, only using spaced type
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2 PROCEEDINGS OF THE BRITISH ACADEMY

to signalize anything to which for any reason I thought attention
should be drawn.

A difficulty with which a writer on the accents of Ancient Greck
has inevitably to coutend is the cxistence of a genuine and widespread,
though often unacknowledged, distaste for the subject. This distaste,
which must always spring up in matters where, as in the pronuncia-
tion of Greek accents in Europe, theory is divorced from practice, has
found a natural vent in a scepticism, again not always avowed, as to
the value and certainty of what is included in $he traditional system.
The culmination of this scepticism appears in a paper, fitly emanating
from St. Petersburg, by K. Lucrsii, who died from a ¢ Gehirnschlag®
before the publication of its second instalment, which was admitted
into the Rheinisches Museum, vol. 43, pp. 1-20 and 220~35. The
aim of this iconoclast was to prepare a way for the total supersession
of the established system of Greck accentuation by sapping the founda-
tions upon which its credit rested. The direct effect of Lugebils
treatment of the subject, loosely conceived and weakly argucd as it
was,! upon those whose judgements mattcred may seem to have been
negligible ; but indirectly the propositions which it maintained that
we have no right ‘to count on the correct and accurate determination
of the position and character of the accent in Greek’ (p. 1), that ¢the
Alexandrine scholars could not’ (note the choice of expression) ‘escape
gross errors and misapprehensions in the observation and determina-
tion of the accent of the living language’(p. 18), that ‘the testimonies
of Aristarchus should be subjected to severe revision’(p. 14 and note),
that corroborations of the traditional Greek accent by other Indo-
European languages (admitted by Lugebil in the case of Tmwos) ‘hold
good only for single words or, with less probability, for groups of
words” (p. 20), that ¢in order to escape the charge of false pretence
to knowledge we should disregard the marking of the accent in Greek
(p. 235), are so much in consonance with the discontent of which I
have spoken and make such an appeal to the modern conceit of
superiority where ancient witnesses®? are concerned, that I should not
be justified in ignoring them altogether at the outset of this inquiry.

Our knowledge of the accents of Greek reposes on a triple founda-
tion, the direct statements of the ancient authorities, for the most part
professional exponents, the markings in Greek manuscripts, including

! The frequency in his exposition of expressions like ‘might’ and ¢ could not
but —*, “nicht umhin konnte zu’ (pp. 221, 222 (bis) and elsewhere), is noticeable
and significant. )

2 On which see my paper, ‘ Flaws in Classical Research’, in the Proceedings
of the British Academy (1907-8), pp. 1806 sqq. and elsewhere.
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papyri, and the pronunciation of speakers and readers of Greek who
utter the accent according to an oral tradition going back in the
main, as it would appear, to Byzantine timmes. These are the primary
sources of our knowledge. 'They are supplemented to a certain
extent from the results of the scientific investigation of the pheno-
mena in the language itself and in its relations to other members of
the Indo-European family. Inasmuch as we can have no security that
we have reached the truth, or such part of it as is now discoverable,
until the evidence under all these heads has been gathered and its
trustworthiness ascertained, a survey of the whole field is needed to
show us how far this has been at present achieved.

In the collection’of the ancient evidence there seems little still to
be done. The works of Cianprer, Venpeyes, and Enrricn, supple-
mented by numerous articles in foreign, chiefly French and German,
periodicals, provide or at least indicate the materials which an
inquirer will need. The appraisement of the evidence has not ad-
vanced as far; there are still not a few doubts to be cleared up and
contradictions to be removed or explained.

The ascertainment of the evidence of the manuscripts leaves more
to be desired. In the interests of Greek accentuation Greek codices
have still to be subjected to a scrutiny such as Lachmann and his
successors have applied to Latin codices in the interests of Roman
spelling. Those who turn the pages of Chandler’s Practical Intro-
duction to Greek Accentuation in search for precise information
about a given accent will find themselves too often put off with
phrases. “The books’, we are told, disagree among themselves, or
their testimony differs from that of the grammarians; but hardly a
word is said about the age or character of the witnesses, without
which attempts to estimate their evidence are but gropings im the
dark. To take a couple of instances, are the anomalous accents of
wohwos adj. Oppian, Cyneg. 3. 310 and of vvuglov (Juvor) Nonnus 47,
464 (below, pp. 24, 25) to be regarded as real exceptions or simple
errors of copyists?  Without inquiring into the fidelity of the manu-
scripts of these authors, who can tell ?

The necessity of such inquiries is recognized by J. WAcCKERNAGEL
in part iii of his series of Akzentstudien (see below, p. 6, n. 2), 1914,
pp. 124 sqq. ; the question between aooov and dsoov in Herodotus
cannot be satisfactorily settled until the relative fides of the two
classes of MSS. denoted by a and B respectively has been ascer-
tained.

While however we insist on the need for & more methodical
treatment of details and the abandonment of the haphazard pro-
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cedure that has hitherto prevailed, we must not leave it to be
supposed that the imperfections of our investigations and the
conflicts or deficiencies in the evidence affect the certainty of Greek
Accentuation in general. About the accents of the mass of indi-
vidual Greek words there is no dispute. The vast majority of the
discrepancies in ‘the books’ are unimportant and disappear on
examination. Forty-four years before Lugebil’s assault upon tradi-
tion G. J. PrnNiNGTOK, once a Fellow of King’s College, Cambridge,
showed this excellently in a particular case. Pages 93 to 98 of his
Essay on the Pronunciation of the Greek Language contain an
analysis of the discrepancies of three manuseripts in the Burney
Collection of the British Museum in the first twenty verses of
"St. Luke’s Gospel. 248 accent marks come there into the reckoning.
On 237 of these the manuscripts are agreed. Of the 11 discrepancies
only one affects the place of the accent, one manuscript having the
manifestly false accent dukaiwpami, due merely to ignorance or over-
sight. Pennington, with justice, concludes that the discrepancies
show that the writers of the MSS. wcre all guided by the same
system and that the mistakes are not suffivient to throw any doubt
upon that system.

The evidential value of the correspondences under the third head
cannot of course be demonstrated to those who are determined to
gainsay it; and it is perfectly true that in some respects the accentua-
tion of the spoken language, which we call Modern Greek, has changed
from that of the ancient form. But that does not prove that the
accents of the aneient form have not been in general retained. An
exactly parallel case is the preservation of the classical accentuation
of Latin in the liturgy of the Catholic Church even in countries where
the Neo-Latin speech exhibits deviations therefrom.

Importance is not unmaturally attached to the cases where the
current and recorded accent agrees with what might be expected or
deduced from the general conditions of the Greek language itself, or
what is attested by other Indo-European tongues. Lugebil himself,
as we have seen, was fain to ascribe some weight to such agreements
in a particular instance, but declined, irrationally, to let them count
towards a general confirmation of the credibility of the established
system.

No investigation of the accent of Ancient Greek can be anything
but fruitless which does not follow through all its ramifications and
consequences the dependence of that accent on Quantity and
the Distribution of Quantity. For a statement so obvious,
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and for other elementary observations which in the interests of
clearness 1 shall be obliged to insert in this paper, 1 should ofter
an apology, were it not that of the confusions which the unappre-
hending fidelity of the later Greek grammarians could not always
escape a number still persist. On paper, if not in speech, we do
sufficiently discriminate between accents that are marked by different
signs. But can the same be said of the four different “acutes’ of
Aéye, Méyw, Aéfw, and Nijyw, merged under a single symbol and the
comnion title of paroxytone? I address wysclf therefore first to
questions of nomenclature and classification.

For the purposes of description as distinet from scientific classifica-
tion I have, in the second chapter of my Short Guide, divided the
accents of Ancient Greek into Recessive and Non-Recessive. The
definition of Recessive Accents there given nray be restated here
as follows. Recessive Accents are those which, for any reason what-
ever, are at the maximum distance from the end of a word permitted
by the laws of quantity in their application to accentuation, all other
accents being Non-Recessive.

Under Recessive accents are accordingly comprised :

1. Original Unshifted accents, as ddidexa = Sanskrit dvidaga.

2. Unoriginal accents, the products of enclisis, as in (naAw)pepc-
peda from *ndAiw-depoueba.

3. Shifted accents which under the stress of the laws of quantity
have moved Forward, but still remain at a maximumn distance from
the end of the word, as §olwy = Sanskrit sviadiyan.

4. Shifted accents which have moved Backward till they arc at a
maximum distance from the end of the word, as épmuos, Attic for
éppos. )

This dichotomy is an empirical one and devised for practical
convenience. It takes no account of origins; and while the title
¢Non-Recessive’ is exact, that of ‘Recessive’ is exposed to the
objection that in one only of the four classes that are included under
it has the accent actually ‘receded’.! Its merit is that it brings
together on the one hand all the words that conform or have been
made to conform to a mode of accentuation which was undoubtedly
the predominant one in all the dialects of Greck, Doric cxcepted,?
and which in Aeolic was erected into a principle; and on the other
Lhand all those which either wholly or in part have resisted the

1 ¢ Recessive’ then will be used in default of a better term ; but ¢ receding’
and ‘ recession’ will be avoided, retracted’ and ‘retractiou’ being eniployed
instead.

2 That is, Donic so Jar as we know it.
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influence and maintained their independence.  Similia similibus com-
parantur ; and the perception that a large majority of the forms of
Greek words were accented on a given plan must have had a sensible
effect upon the Greek linguistic consciousness, as we can see for
example from the Attic ¢retractions’ in épmpos, mpaygdiat, and the
like. Compare the list in B. 1. Wheeler, Der griechische Nominal-
accent, pp. 113 sqq.

Under Non-Recessive Accents are included not only such accents as
have resisted the tendency to ‘Retraction’ and remain in their original
position, but also those which from special causes as the influence of
analogy (‘similium cum similibus comparatio’), as I bave already
said, or the desire for Differentiation (3:acrors) have shifted in the
reverse direction.! 'Thus of the abstracts in -rgs discussed by
J. Wackernagel,? dporis (Homer) and xovdoris ¢ Attic’, instead of
-drns, scem to be due to the analogy of -vrids in Bpadurdy, Bapvris
(Wackernagel), while x:diéy, elliptical in the sense of xiAiwy dpaypdv,
is thus accented to.avoid confusion with the masculine (Guide,
p. 93).

It would be a curious, though perhaps unprofitable, speculation to
consider to what extent the ‘Sprachgcfiihl’ of the Greeks was affected
by the coincidence of shifted and unshifted accents, for example,
whether the associations in Aoylwy from Adywow and in mediwy from
wediov were precisely the same. It might however be worth while to
examine to what extent in various writings Recessive accents out-
number Non-Recessive. In two small extracts of verse and prose,
Sophocles, Oed. Tyr. 1-30, and Demosthenes, Leptines, one page
from the beginning of Blass’s Teubner text, I found that omitting
short monosyllables and enclitics the figures were: O. T'. Recessive 82,
Non-Recessive 49 ; Leptines, Recessive 112, Non-Recessive 47.

To the perception of the Greeks the distance of an accent from
a given point, say the end of the last sound of a word, was measurcd
in two ways not always discriminated enough in modern disquisitions,
by syllubles and by Units of Quantity (Guide, §§ 52 sqq.). By
Quantity is meant duration or amount of time occupied in
the utterance of the sounds constituting a syllable so far
as this was recognized for the purposes of metre or of

! These are sometimes called Progressive Accents, as by Hirt, though they
are hardly numerous or important enough to need a separate denaotation.

} Nachrichten v, d. Kinigl, Gesellschaft der Wissewschaften 2w Gittingen, Phil,-
Hist. Clusse, 1909, dhzentstudin, i pp 38 sqo. 5 ib. 191, Adhzenbotudicn, ii,
pp. 33 s
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accentvation (Guide, 1. c¢.). The received name for a wit of
quantity, taken by a convention as the quantity of a syllable ending
in a short vowel, was called a ‘time’ by Greek grammarians, xpdvos,
and by Latin ¢ tempus’; but by modern scholars a ‘mora’! A long
syllable by a corresponding convention was taken to be one containing
two xpdvor or moras. But evidence is not lacking that more exact
measurements were known to the ancients as may be seen from the
remark of the commentator on the Manual of Hephaestion (p. 98,
Westphal), that while oi perpiwcoi, that is, of ypapparicol, did not
recognize long syllables of more than 2 ypdve,, the pubuicol (or
povoekol) took account of syllables of 2% (as In @s) and even more
xpovot. .

For a due appreciation of the facts and problems of Greek
accentuation regard must be had in the first instance to Moras, but
on this a consideralion of Syllables must be superposed. So far as
units of quantity are concerned the accents of §-5 and of = 63 are
the same; but it would be a neglect of the ¢break’, of whatever
character this is, which demarcates the syllables, to treat them as
identical. In a pair of words, e.g. fie and PoiBe, the distance of
the accent from the cnd of the word may be the same in moras but
different in syllables, or as in peodvné and «ijpwf it may be the
same in syllables but different in moras. Or again the two
words may contain the same number both of moras and of syllables,
but their accents may differ, as in é\apme and dvépoy, through a
differcnt distribution of the meoras among the syllables.
Furthermore, the particular constitution of a syllable is not without
its effect upon the accentuation. For the purposes of prosody a short
vowel followed in the same syllable by a consonant, and a long vowel
or diphthong, are equivalents, but 2ot for the purposcs of accentuation.
For a syllable containing the first can only be accented on the first of
its moras, but one containing the second on either of them (compare
Guade, § 69).

The differences which spring from these facts, and which are
imperfectly represented in the current accentuation of Greek words,
render it advisable to repeat from Guide, § 67, a table showing the

! Hermann, de emendanda ratione Graecae grammaticae (1808), p. 63, says € Ea
res omuis hac continetur regunla ut moree quae vocantur a grammaticis, 1. e.
brevium syllabarum pondera, omnis accentuum doetrinae fundamentnm habean-
tur’. I do not know who these grammatici are. The words of (Sergius) in
eaxplanationes of Donatus, Keil, iv, p. 533 (the locus classicus on the Greek
accent) ‘Concessum est eam moram quae breuis syllaba dicatur unum et
breuissimum tempus nocari’ lend no support to this use. 8o it may be an error
of Hermann's.
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actual varieties of the Greek accent in its relation to moras and
syllables, enlarged by the addition of examples of accents upon
syllables containing more than two moras including the dvravaxopéiy
or sixth accent (third circumflex) of Glaucus of Samos.

Number of Number of Distance of accent
Word. Syllables in Moras in from end of word
word. word. in Moras.
ué 1 1 1
o 1 2 1
vou 1 2 2
a 2 2 2
8ixn 2 3 3
{é’wa 2 3 3
8&pa 2 3 3
i 2 4 3
Dy 2 4 4
aBe 3 3 3
BéBaia 3 4 4
efBovAa 3 5 4
Sbomnra 3 3 5
(Accented syllable containing 24 or 8 Moras)

ypad 1 3 3
virra 2 4 4

As I have discussed the character, marking, and naming of the
accents of Glaucus on two occasions already, in the Classical Review,
13, pp. 364 sqq., and Guide, pp. 12 sqq., I only add that my view
agrees in substance with F. SchoELL’s ¢De accentu linguae latinge’
in dcta societatis philologae Lipsiensis, 6, p. 81. But for the name of
Glaucus’ second circumflex, missing in the MSS., I now take dva-
xexhaouén instead of dvaxAwuérn (Schoell), for the reasons given in
Guide, pp. 12 1. 2, 14.  vijry, which Lentz, Herodian, i, p. xlii, has
taken from Wilmanns, and ion Weil are ruled out of court by the
expressions of Sergius in the immediate context ¢cuius ex ipsis
nominibus intellectu proclive est tres primas esse simplices et non
alias quam Bapelay péony Selar, postremas autem tres duplices et
quasi species unius flexae quae est genere una’. Wilmanns himself
says ‘re vera flexa erat’. The tense of Keil's mepixexhaopéun is right ;
but the preposition most suitable is dva-. The signs of the 8 circum-
flexes are A, V, W ; see Guide, § 35.

Of the two last words in the table ypai has the avravaxAwuévny and
vitra 8 kekhaopévn (mepronwuévn) followed by one Bapeia or (the same
thing) an éfela followed by two Bapeiar. That in a number of Greek
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words chiefly of nominal formation the Recessive accent of classical
times is due to Retraction is now an accepted doctrine of the text-
books. Let it be enough to refer to Wheeler, Nominalaccent,
p. 115, and H. Hirt, Handbuch der griechischen Laut- und Formenlehre,
pp- 274 sqq. The normal amount of retraction as there set forth
(Hirt, op. cit., § 272 init. with note 6 ; compare ib., d 2 (8) fim.) is
One Mora, and the instances in which this amount has been
exceeded, as in Attie &yoye from *éydye (Guide, p. 92), require
special cxplanations.

In two classes of cases it has hitherto been customary to connect
Retraction of the accent with specific combinations of quantity, that
is, particular metrical feet. The feet thus sclected are the Trochee
and the Dactyl.

Of these the former need not detain us long. The law of the
I'rochee (‘ Hemagesetz’, as the Germans call it) prescribes that in
disyllabic words of the form — u the accent shall be on the third
mora from the end. It applies equally to words which owe their long
syllable to the length of the vowel, as 3&-pa, and to those where the
length is produced by the copjunction of short vowel and consonant,
as ¢iA-Aa. The quantitative equivalence of these two forms is shown
by their similar accentuation when preceding enclitics such as e,
¢. 8. PpYANd ¢, 86pd Te; and by their similar treatment in the scores of
the Delphic musical inscriptions (Guide, § 273). For some interesting
cxamples sce E. HermaNN's Silbenbildung im Griechischen &c., 1923,
§120. But the resemblance ends there. From the first trochaic words
like ¢pvAAa were, and (see p. 7, above) could only be, accented on the
first mora of the closed syllable. But words like d@pa could be and
were accented on the second mora of the open syllable. And that
accentuation is preserved in Doric, e. g. in naides. This retraction of
one mora, in so far as it has any relation to the metrical form of the
word, will have been due to the influence of the trochaic words with
closed firsk syllable ; ¢pvAda and dwpa were recognized ns *similia’, both
being of the form — u. "The accent of ¢vAra could not be accommo-
dated to the accent of *ddpa. But the converse accommodation was
in accordance with the general trend of Greck speech, and with the
retraction of the accent to 3@pa the sense of disparity disappeared.
Retraction of the accent to the third mora (v & v to ¢ v L) is seen
also in words which end in a I'ribrach; compare p. 22 below. But
there the working of our tendency was restrained by the fact that the
retraction had to overleap the bar of the syllable. Bearing this in
mind, we shall conclude that in the change of éoradros to toréros the

X1 A2 24
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slages were not égradros, éordoros, éoraros, but éoradrus, éourdros,
EXTOTOS.

Compare the enclitic forms of the personal pronouns fuer, Sper from
nuiv, Tuiyv, below, p. 89.

The second attempt to associate a position of the acute nccent with a
metrical form is known as WurrLer's Law.  Its distinguished author,
unfortunately withdrawn too soon from philological rescarches by the
ties of academic administration, propounded it among the theses of
his treatisc on the Nominal Accent in Greek, pp. 89 sqq., in the
following terms: Oxytone words ending in a dactyl become
Paroxytone (‘ Daktylisch ausgehende Oxytona werden zu Paroxy-
tona’). ‘The ‘Law’ won wide acceptance in Continental circles.
Among its adherents were K. Bruemaxy in his Grundriss and
Griechische Grammatik, and J. Vendryes in his Traité daccentuation
grecque, 1904, pp. 148 sqq.  Soon after its appearance it had been
subjected to a detailed exninination by ¥, G, AvrrLixsox in the dmerican
Jowrnal of Philology, vol. 12 (1891), pp. 49 sqq. But Allinson’s
criticisms, partly perhaps through incffective presentation, failed to
dislodge it from its position, as may be scen from the substantial if
not complete acceptance of it by W. Petersen in the valuable
monograph already cited, H. Hinr in his Handlnuh der gricchischen
Laut- und Formenlehre (ed. 2, 1912)) A. Thumb in the fifth
edition of Brugmanu’s Gr. Grammatik, 1913, J. Wackernagel in his
Akzentstudien, i (1914), p. 27, and E. Hermann (1923) in the work
already cited.

Wheeler's Law seems to have owed its vogue in large measure to
its attractive compactness as a formula. In one short sentence it
combined, ax may be readily seen from its author's treatment of details,
two entirely ditferent propositions, one that Greek hyperdisvyl-
labic stems with paroxytone accent showed a preponder-
ance of dactylic terminations, and the other that oxytone words
which were dactylic in Indo-LEuropean changed to paroxy-
tone in Greek.  But the first proposition was obviously of no usc
for the establishment of the second until it was shown (a) that the
Greck dactylic paroxytones were not Indo-European paroxytoncs
which had remained paroxytone in Greek, nor again until it was
shown (#) that in the linguistic consciousness of the Greek there was
some subtle association hetween dactylic form and paroxytone accent,
so that in words which originally had dactylic form but oxytonc

' The work of Allinson, whose name I regret to say was misprinted in the
Guide as © Atkinson’, is not fairly judged by Hirt, op. cit.
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accent the accent was accommodated to the form. For neither
(a) nor () did Wheeler furnish proofs.

For a refutation of the presumption that there was in Greek any
such association between form and accent as Wheeler has imagined, it
is enough to refer to the collections of Allinson. Some striking
instances, however, may be cited, mostly from Wheeler himself;
Sanskrit gives ¢wvimcati, but Greek eixoo:, Sanskrit sudhdra and
similar compounds, but Greek eligpopos and the like (Wheeler, p. 88).
The adjectival termination -Aeos is ncither proparoxytone, as on
Wheeler’s scheme might have been cxpected, nor oxytone, but
paroxytone as fapaaléos, Aevyaléos,! with one exception the dactylic
nheds. Hirt, whose adhesion to Wheeler T have some difficulty in
understanding, has a dcadly paragraph, op. cit. § 271 (f) ¢ exceptions
are not rare. Words which show a definite suflix, such as those in
-tkos, may be disregarded here, since in them we may be dealing with
the effects of “systematic™ assimilation (Systemzwang). Of more
importance are isolated words like dugads, puvexds, dpdpavds, dderdedy,
of which no explanation has as yet been given.” Not less significant
is the circumstance that Hirt omits from his account of the ‘Law’
all reference to the ‘diminutives’ in -iov, even carrving silence to the
extent of leaving this suflix without any indications of its accent,
§§ 324, 825, while in § 272 he applics his own law that, €if the accent
is on the penultimate mora of a word, it is retracted one mora’, to
dactylic words like éNfere from *éNlOére, évéyxov for &véykeo from
*¢veyxéo.

So much in general estimate of the Law. Its validity, or invalidity,
cannot be adequately tested without examining in detail some of its
particular applications, and the one that offers itself as most instruc-
tive for this purpose is the onc which Hirt has omitted and to which
Petersen has given his special attention.

The most convenient procedure will be to quote from the latter his
account as far as possible in full in the manner indieated above, p. 1,
premising only that his interest in the subject is, as the title of the
dissertation implies, primarily in the development of the meaning of
these formations and only secondarily in their accentuation.

He says, op. cit., p. 10:

§ 21. The generally accepted rule, both by ancient grammarians and modern
authorities, is that polysyllabic diminutives follow the analogy of other poly-
syllables and retract their accent : ef. Bakaapoy, ikaarijpiov, dpvibiov, amabikiov, &e.
But dactylic trisyllabic diminutives, whether the first syllable is long by nature

! Sec Herodian, i. 114, 15 sqq. (Lentz), with the note. The proparoxytones
dwdilevs, koviodheos, ulfakeos (also -Aévs) are formed from stems in -ale.
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or position, accent the ¢ of the suffix as wudloy, rvpBioy, or Yaplor, while tribrach
diminutives accent the first syllable as fpsmon, \ifiov or mriywov. So for instance
it is stated in the Scholia to Dionysius Thrax AB. 856 ra yap eis iov ImoxopioTd,
TpwiANaBa, dpydueva dnd Bpayeias (wpomap)obiverar, ordhioy, mbdiov, xépiov, odkiov
ote 8 évds xdmma®  8re e dua Bvo, mapobirovoy, dakxiov. koppioy 8t Sbo pp mapa
ArTicois, kdprov 8¢ Sid évés p mapd 16 Oeokpire. Cf. also Chandler, Gr. Ace.?,
p. 101 ; Janson, op. cit. 4. This canon for the accentuation of diminutives
is in contrast with that of adjectives in -tos, which, with very few
exceptions, retract their accent as far as possible: dydwos, dios,
805, Cf. Chandler, op. cit., p. 115 f. Nouns which but recently were substanti-
vized from adjectives of course retain their recessive accent: io8ucov, déouiov, &c.
Other exceptions are explained on the ground of contraction, dactylic words
having arisen out of original tetrasyllables, €. g. Bot8ior < BoiBov, yndiov < ypidioy,
voiBiov < voidiov.

§ 22. If we state the rule as above, as applying to diminutives, it is too narrow ;
for there are a large number of words which never had any diminu-
tive meaning, old and common words too, which follow the rule. I may
mention duviov, Bi8\ioy, ioyiov, fyia, npiov, elplov (later for elpiny), loriow, knpiov,
pnpiov, Bnplior, lviov, Shkiov, mnuiov, oyotwiov, reiyioy, ¢opriov, Puriov, xwpinv. For
other examples cf. Chandler, op. cit., p. 105f. All of these here mentioned
except BiB\iov, 6Akioy, elpiov, oyowivy, ywpioy, possibly dpviov oceur as here accented
in Homer, Hesiod, or Archilochus, before the diminutive meaning of -io» had
ever been developed. We cannot therefore satisfy ourselves with Janson (1. c.)
that these have followed the analogy of the diminutives.

After some criticism of the views of Chandler and Allinson (who
also have found the term ‘diminutive ’ unsatisfactory, below, p. 18),
which it is unnecessary to quote, the writer continues:

We must therefore state our rule in a different way: ‘Trisyllabic sub-
stantivesin -iov,if all connection with the adjectival types from
which they are derived has faded from the mind, have a tendency
to accent the penult if they are dactylic, but the antepenult if
they are tribrachs.’

§ 28. 1 have said “ have a tendeney ', for, if it is stated as a rule, there arc
numerous exceptions even as it is here formulated. Chandler, p. 106 f. gives
a long list of ¢Diminutives in Form and Signification, but not in Accent’,
i. e. dactylic words accenting the first syllable, so e. g. doxwov, ydv8ioy, 3évdpiov,
{oviov, \rdioy, Ndxviov, virrioy, Sompiov, TpUBAtor, Buiov. Altogether there are
fifty-seven mentioned exclusive of compounds, some of which are found with
both accentuations, but most are always accented on the antepenult. We even
find «dd88.0v contrasted to xadiov. Cf. also Janson, op. cit. 20f. On the other
hand, there is a number of tribrach diminutives which accent the penult.
Cf. Janson, 21f.; Chandler, 104f ; Allinsou, 4. J. of Ph. 12. 55. Chandler’
quotes some thirty different tribrach words which accent the penult according
to some authorities. Most of these are also found with the accent on the ante-
penult, and so may be false forms, thougl it is at least equally probable that

1 It must be observed here that the two lists in Chandler referred to in this
passage, §§ 347, 350, stand much in need of revision.
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the accent varied in actaal speech. Such words are dupiov, kreviov, mruyiov,
paxiov, cuploy. Others may be due to an interchange of -wov with -ecov as upiov
for mupetov. But two, namely oxagior and wediov, are attested by a large number
of passages. The former, however, may have gotten its accent by analogy to
kvpBioy or by influence of oxageioy, but the ove word medioy, which is as old as
Homer and practically free from analogical influences, is enoungh to show that
the accent on the penult was not in every case dne to the dactylic form of a
word. For that medioy should have been aecented in this manner simply to
distinguish it from médiov, diminutive of médy (Janson, op. cit. 10), is utterly
incredible and not warranted by the passage cited (Etym. Mag, 658. 24 ff.).

In § 25, p. 13, he says that ‘the wavering of the -wv forms’

has often been attributed to the working of Wheeler’s ¢ dactylic law’, the law that
dactylic endings with the accent on the ultima become paroxytone, which, in
spite of the uncertainty of the precise conditions under which the change
occurred, we may accept as a fact. . . . Just as *mayvhds (rayvAas) is contrasted
with 8pipilos < *8pipvdds, 8o we get omeiov from *ogmuéy. Although there
is no example of a neuter in -i:éy, we da find traces of the law in
masculine in -tos, and in adjectives in -ws, -ca, -tov. Thus yougfos,
xwBios, vwudios, and oxoprmios are opposed to BouSBvhids, uyrpvids, warpuids, or among
adjectives Bakids, Aakids, mehids, axohids are opposed to dvrios, pipiot, mnalos. It
is, then, beyond doubt that the law must have had its influeuce on the nenter
substantives also, so as to diminish the number of oxytones and increase the
number of paroxytones and thus pave the way for the complete disappearance of
the former. ’

In § 26 he proceeds :

It would, however, be a mistake to conclude that the original form was in
every case an oxytone or a paroxytone. Thethree different types repre-
sented by (dviov, 7e8ior, and adyriov < *apnxiéy or the adjectives
&\eos, dvrios, orkokds are all inherited from the Indo-European mother-
tongue, as is shown by the corresponding variety of accent of the
Sanskrit words in -(i)ya.!

In § 27 and 28 he states his conclusions :

The distinction of aceent between adjectives, which usually have recessive
accents, masculine substantives, which mostly accent the ultima (Chandler, 67 £.),
and neuter substantives or ¢ diminutives’ which have a tendency to acgent the
penult when dactylic, otherwise to have recessive accent, is altogether secondary ;
for a few adjectives have kept the old accent (see § 25), while on the other hand
a number of substantives with no adjective connections retract their acceut
although dactyls. And to the rule that non-dactylic substantives have recessive
accent we have the one certain exception medioy which can only be ex-
plained by assuming that it inherited the old accent. ... It follows
from this that the accent will be of no help whatever in discerning
the different strata of -iov substantives in their graduzl separa-
tion from the adjectives.

1 Then follow examples and a reference to Whitney's Sanskrit Grammar.
See p. 25, below.
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And he departs from the inquiry under the shelter of a plea which
might have been put forward by a Lugebil : !

Adding to this the fact that all our knowledge of accent comes from the
Alexandrian grammarians and their successors, and that we never can be quite
sure how old their accentuation is, I may well be justified in omitting all reference
to accent in my treatment of the semautic development of the -iov diminutives,

Mr. Petersen’s attitude to this question was a very natural one.
As already said, his interest was in the signification of the words
whose history he was tracing, and the complications of their accents
he felt were here an embarrassment. But such an attitude is not the
best for the pursuit of a delicate and intricate inquiry. His object
was to bring all of the neuter substantives in -cov into a single fold.
Certain formations, ‘diminutives’so called, were however recalcitrant ;
and these had to be coerced. They were coerced by the assumption
of a chaos in Indo-European times: Oxytones, Paroxytones, and
Proparoxytones in -wov, 6pod fv wdvra. This hypothesis ensured that
the variation in the accents should be meaningless. But to allay the
suspicion that there might after all be something at the bottom of
this variation, Wheeler’s Law, with its purely mechanical explanation,
was adopted as an auxiliary assumption.

A stricter application of the historical method should lead however
to a very different result,

The Homeric neuters in -ior (-ia) are distributed as follows :

QUADRISYLLABLES :

axdvrior Hymn to Hermes 460, épaxpia, alméAioy, all Proparoxy-
tone.?

TrisyrLanLEs :

Dactylic:

Proparoxytone: atAiov, déunma, ixpua, ixvia, pelria, Spxia (once Il 4.
158 8pxiov), [pioia], ia, Mjiov, vijtoy, Syxiov (dyxiov).

Paroxytone : épxiov, rla, plov, Onplov, tvivr, loyiov, knplov, xpavioy,
pnpla, oikia, mnviow, Terxlov.  Popriov Hesiod may be added.

Oxytone : None.

Tribrach :

Proparoxytone : [xAiowov].

Paroxytone : nedioy.
Oxytone : Nane.
! Above, p. 2.

? These Iolysyllables arc given here simply for the sake of completeness,
Wheeler's Law not applying to them. The accent of all such, whatever the
reason, is without exception Recessive.  This applies also to Polysyllables which
have become Trisyllables by contraction, as Boiwy for Boldioy, k@div.



ON ANCIENT GREEK ACCENTUATION 15

From this list must be omitted §¥aca and kA{cior. These are not
formations in -.or but derivatives from nouns in -7 (-o1) (§801-s,kAioi=s),
plus the suffix -ov. The latter word was used by the grammarians as
n convenient example of the accents’ variation with the metrical form
(v v v and — o v) of trisyllables, xAirwov being proparoxytone and
Altic xhigloy (from xAetafov) being paroxytone. See Ebeling’s Homeric
Lexicon, s.u. x\lowov.

The disappearance of kA{siov from the formations in -iov opens the
way for the tribrach m¢d{o» to join its dactylic relatives. ¥or wedtov
is to médov as Onplov to O4p or rexiov to teiyos. I need add nothing
to what I have quoted from Petersen, and may conclude at once that
in the time of Homer the accent of all trisyllables in -tov for which it
is attested was paroxytone, and that the contention that it was ever
oxytone i3 no better than a chimaera.

The list thus reviscd contains 10 (or including ¢opriov, 11) paroxy-
tone trisyllables which may be referred to extant nouns, and 3, jplov,
‘mound’, ‘barrow’, Iliad 23. 126, %via connected with fria which
Ilerodian (i. 543. 3, Lentz) derives from #jow, and loylov, whose
immediate congeners are unknown or uncertain,

The grammarians distinguish this class from the proparoxytones,
which are sometimes called pnparikd as formed from verbs to mark
them off from the Ymokopiorika or diminutives, which are offsprings
from substantives: Herodian, ii. 97. 2, Lentz (Schol. A on Ikad
15. 676) lxpral bs déuvia ot yap pnuarwdr: id. 1. 356, 20 buadres
xal T8 [xveov' ob ydp €éaTiv VmoKoptoTLkdY, AAN &md pipparos éoynudrioTac.
Somctimes they are called ‘possessives’: id. 1. 858. 6 sqq. 70 pérrou
§p oy mpomapolvrduevoy kyTikod Timov éxerar émel d¢ TavTdonudy éoT
TG Opxy Tapwyipe €ider vmomenTwrévar Pupéy ws 0 Alrdhios xdmpios
al(fos.  On this word compare Ebeling’s view, s.u. “non diminutivam
voc. dpkeos . . . sed neutrum adiectivi 8peos, i.e. quod ad iusiu-
randum spectat’, with which Petersen’s agrees, op. cit. pp. 57 sqq.

peihia (which Petersen does not mention) in Iliad 9. 147 (289) éyd
8’ émi pefhia ddow seems also to be the neuter of an adjective *peiios
(cf. pelheyos) and to mean ‘soothing gifts’ (douceurs). Aristarchus
read ¢mpeidia, which would take it out of this class. Compare
Apollonius, Lez. Hom. 110. 13 peikia peaAiypara ols dnopekloaorrar.

Iy vtoy, with its obvious kinship to Ixves (which occurs only once in
Homer, Odyssey 17. 817), the grammarians must have found the
most puzzling of these proparoxytones. Herodian (ii. 458. 24 sqq.,
Lentz), giving rules for the writing of -ewy or -wv in neuters of

1 The origin of ikpee is unknowu.  Lor possible cognates see Boisacy s. u.
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disyllabic adjectives in -os, mentions lxrlov (sic) as an exception, ywpls
rob fyvos Ixvlor.! But as it has a wider sense than Ixvos (‘1a Ixvia
was “everything connected with the walking”, not only the foot-
prints,’ as Petersen says, p. 56) there seems to be no objection to
regarding it as the neuter of a derivative adjective.

a?dAioy, which in Herodian, i. 860. 28, is explained as 3 év rois
dypois olenas, occurs first in the late Hymn to Hermes, 1. 108, and
elsewhere, This sense is consistent with a derivation from the neuter
of adAwos, ‘relating to a court or courtyard* (abr+), but not consistent
with the supposition that it was itself a modification of adAy, for
which, as we shall see later on, the accent adAior was to be expected.

3éuvia, the name of a light framework of pieces of wood (whence
the plural), used instead of laying the bedding on the bare ground,
Odyssey, 19. 599 7 xapddis oropéoas 7 ror kara Séuma Bévrov, is
connected with no known substantive. Ancient grammarians ex-
plained it as a derivative from a verb (gnuarwxdr), connecting it with
déuw. Pedersen, however, Kelt. Spr. 1. 167, attaches it, with xp7deuvoy
(= xeparadéopiov), to the root of d¢w, “ bind .

7ita, in which apparently three different words have been fused in
one (see Boisacq, s. u.), is another gnuarwcdr. In the sense of ¢provi-
sions’ it corresponds exactly to the Latin wiatica. What are the
verbal roots for the other senses is uncertain.

Another similar formation is Asjiov, ¢standing corn’, seges, also
of uncertain origin.

vijioy again is the neuter of the adj. s, 83pv probably being
understood. Compare Iliad, 3. 62 and 13. 891. So Apollonius,
Lex. Hom. 116. 20 vavmyynopor EVAoy.

We now come to Syxiov or dyxiov, a large hamper or chest.
Odyssey, 21. 61 dpdimodor pépor Syxiov évla aildnpos | keito moAbs wal
xarxds where Schol. B has mpomapofurdévws 16 dyxioy, Herodian (Lentz),
3i. 163. 27, but ib. i. 361. § it is accented dyxior and so in ii. 458. 1.
Apollonius, however, Lex. Hom. 118. 20, has Syxewor* &yyeiov &v & ol
nekéxers kelvrar amd Tob dyxelofar %) mapd 70 Syxwdy) eivar.  dyxiov is the
accentuation of Hesychius whose gloss is illuminating, dyyeiov év ¢ al
dxides. 7 mAéypa xioToerdés, dv § dméxewro ol m(e)dxe(t)s. elpyrac be
amd 1ot dyxov. This is a compound of an interpretation, correct
cnough, of the passage (quoted above) of Homer, where alone the
word is found, and of an etymology. ‘The etymology that éyxior was
a substantive derived from dyxos (= Latin wuncus) would account for

! The paroxytone accentuation of this word as of ixpwr (Chandler, § 349)

seems to have been an error due to confusion. In Homer both would of course
be ductylic and could uot therefore come tuto comparizon with x\ivcor.
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the accent adopted by Hesychius; but its merit ends there. éxis,
¢ point’, is not the samc as dyxos, * barh ! ndywr (so Apollonius, Syxovs*
Tovs TWywras T@y BeAdy Tév Tofikdy), nor is it credible that a receptacle
large enough to carry the axe-heads should have been named from a
small projection in an arrow-head. Accordingly this derivation has
been rightly rejected, and the word connected with dyxos, “bulk” or
‘mass’. It would thus be the ncuter® of a ¢posscssive’ adjective
*§yxwos, formed like Jrgios from &ABas, and Apollonius’ dyxddns,
“bulky”’, would be a proper equivalent.

We may now proceed to consider the meaning of the suffix.

The credit of discerning that the name ¢ hypocoristic® or diminutive
(bmoxopiaTicoy 3¢ énti 16 pelwaww 70D TpwTiTIMOV agvykpltws dnroty oloy
avlponickes Abaf peipaxvAroy, Dionysius Thrax, Ars Grammatica,
§ 12 (14). 5, p. 28 Uhlig) did not apply to every neuter in -iov belongs
to an unknown ancient grammarian, whose comments on this text are
preserved in the Scholia, edited by Hilgard Grammatici Graeci,
Pars Tertia, in three versions, Scholia Vaticana, pp. 226 sq., Scholia
Marciana, pp. 374 sq., and Scholia Londinensia (the fullest),
pp. 538 sqq. Part of one of these, already published by Bekker
in Anecdota Graeca, has been quoted from Petersens book, p. 12
above. But it is worth while giving the discussion from the Scholia
Vaticana in full, and noting some variations in the other versions:
6 Dmoxopurpds Sropd éori pukpérnros éudavrikov [Schol. Lond. explains
that dwoxopiarikd differ from avykprixd by being ‘absolute’, droke-
Avuéva kal adpiora, mot ©comparative’] (xdpois) kal xdpats €oikds'
AapBdverar 8¢ €vexev tod mpémopros ks wap' 'Alkpave xdpar yap al
Aéyovoar [something is lost here ; Schol. Lond. gives the sense és map’
"AAxpave elpopev Tds waplévovs Vmokopiarikols Ypwuévas® TpémeL yap
Todiro mapfévois} 7 Tob xperddovs (@s TO)  irmapidy pou xdproar ", ueté yap
70 (nrovpevoy lva érowpdrepov mpds 1O dodrar movjow TOV Eovra' % TOD
yehoiov xdpw &y 10 Tlptapidheov é Mplapos [TpiapeArudpior Schol. Mare.,
a remarkable specimen for additions to Mr. Petersen’s collection of
the diminutives in -¥dpiov, op. cit., p. 247].  mapa 8¢ v¢ won7y ovk av
eOpebelny ImokopioTiGy® fpwikd ydp Td wap adTd kal émnpuéva. TO
Tevxiov ¢ xal 16 épxiov ovy UmokopioTika: diddopov yap 73 dnhovuevor,
Teixos kal épkos €mi WOAEwy, Tetxior xal Epkioy €mi émavhewy. wos BE
pelwaes Smov 10 péya ; wap’ €k péya terxlov adhis [ Odyssey, 16. 165
oirw xal 78 Onplov pdha yap péya Onpiov fev [ Odyssey, 10. 171] xai o

¥ By which Liddell and Scott mistranslate it at Plut. Demetr. 20.

? Or possibly a masculine with the ellipse of a noun. For there is nothing in
the verse of the Odyssey to fix its gender.

X1 a3 2 a
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pnploy diddpopor unple yap Ta évayr{dueva vois Beots, unpol 8¢ Ta p3} ofres
éxorta: ovde 1o dyxioy ob yap Tob Syxos melwars' ovde 70 ixviov' Ixma
yap perdmobde moddy 4o¢ xvnudwy [Iliad, 18. T1].  xal (yap) wepl adrod
¢nov Tpls pdv dpéfar’ idp, 70 3¢ Térparov iketo Téxpwp [lhad, 13. 20].
pdyerar kal 6 Tévos® T ydp els Tov YmoxopLoTika TpLaUANGBa dpy opeva ATo
Bpaxelas (mpomapofiverar, dmd d¢ pakpds wapjofiverar ardhiov modiov
x€éptop, odxioy 8re 8 dvds k* Bre & did dvo, mapofiTovoy saxklov ropplov
didx ddo, map’ ’ArTixols, kdpiov 8¢ B éwds § mapa T® Oeoxpire [11. 60]
éxpiv &pa lxviov: dori 3¢ pnparidy' Sowep oly 10 dépw Séuviov xal
apdo{c)w apdyvior [Schol. Lond. adds xal wailw walyvior] ofrws ixw
Ixpiov, Dmepbéae Tob myedpatos. kat TO viLoy W@s vmokopLoTIkdY éwl TS
’Odvacéws veds [Odyssey, 9. 498 vijua dobpa), €’ 7s 6 motnsi)s 1O peyaxirel
[Jhad 8. 222, 11. 5] ¢noiv;

The opposite view was Jong the received one. Chandler indeed,
Gr. Accentuation, § 348, and Mr. Allinson, l.c., p. 55, had observed
that it was unsatisfactory, but it was reserved for Mr. Pctersen to
produce a mass of evidence, the simple inspection of which shows that,
though a2 number of the nouns in question have a ¢ diminutive’ sense,
¢diminutiveness’ is not a mark of the class as a whole.

The absence of diminutives from the Homeric poems was noted in
antiquity, as by the scholiast on Dionysius Thrax just quoted. Com-
pare Petersen, op. cit,, § 273. 4&xdvrior in a late Hymn (Hermes
460) might be understood as a javelin of smaller size than an &rww,
but with writers for whom &dxwy had become obsolete it carried no
suggestion of smalluess as the Didot Stephanus observes ; and ¢opriov
in Hesiod is clearly no diminutive either,

1t seems impossible to fix the time when this sense attached itself
to neuters in -wv. According to Petersen (§ 276), who rejects the
idea of axdr7iov being a diminutive in the Hymn, the earliest example
is nddwow, ‘a little foot’, in the “Hpas yduos of Epicharmos, and the
development ¢ must probably have taken place’ in the interval between
the fifth century B.c. and the age of the lyric poets who use diminu-
tives in -ioxos and -lrxn.

If rid of the ‘diminutive’ fancy we pass in review the neuter nouns
in -ivr and consider their relation to their primitives, we shall find,
I think, that the proper function of this suffix is to distinguish,
that the derivative noun thus formed marks some special appur-
tenance or special form of the primitive. Thus in Hymns, vii. 82,
{ordv e kal iorlov is ‘the mast and the mast’s characteristic appur-
tenance’, viz. the sail. On the other hand, éxiov is a special
modification of éwxos, rewglor a peculiar reixos. So too with Oyplov,
for whose uses Petersen, pp. 79 sq., gives a large collection of
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examples. It occurs first in the Odyssey (). c., on p. 17), where it is
said of a stag, pdia yap péya Onpiov ey, which Classen quoted by
Petersen mistranslates ¢ Es war ein grosses Untier’. For this would
be 84p, of which 6nplov was a modification, introduced because a new
word was wanted to include beasts as a class distinct from wild beasts.

olx{d again (the singular does not occur till long after Homer, in a
fragment of Callimachus (198 Schneider), and 4ntkh. Pal. 6. 203. 7) is
a differentiation of oikos, *home’, ‘house’. Mr. Petersen, who devotes
two whole sections (88, 89) to the word, says ¢ra olkia, “everything
belonging to the house ”, « the whole household ”; ¢p. 7a olxeta and the
original collective 7 oixia’. With this meaning we should expect a
Recessive Accent, olxia, as in his oixela which comes from olxijia.
Ebeling’s Latin translation ¢ domicilium’ (compare the use of oixnois
in Greek) seems to agree better with the usage of the word in Homer,
e. g. olkla valew, Iliad, 7. 221, of a shoemaker, sxvrorduwy &Y dpioros
"YAp & olkia valwy, that is, ‘domiciled in Hyle’. The plural, with
which Petersen compares the German ¢ Gehoft’ of a large estate, is
natural in this connexion, as in the English ‘your quarters’, ‘my
lodgings”. ‘

Somewhat analogous is «xnpfor, ‘waxen cells’, “honeycomb’,
modified from xppds, ¢ wax’, and «paviov, the upper part of the
head from xpdva (= kedars, Hesychius). The differentiation and its
motive are very clear in the case of unpla from pnpds of which
Apollonius, Lex. Hom. (112. 27), says t& unpla odx ds fuels dAAa
Ta & TOUY pnpoy €fupofueva xai lepofvrolpeva. The plural thus
expresses the parts of the thighs cut up and burned in sacrifice,
whether of one animal or several. There is the same distributive
force in the Hesiodic ¢opria, ‘wares’, by the side of ¢dpros, onus,
‘cargo’.  Compare Opera, 643 sq. vii’ SAiyny aivelv peydly & énl
popria Oéobar | peilwy uev ¢dpros, peilov & ém «épdei xépdos, 672
¢dpTov & év mdvra vifecbar. In lviow, apparently a medical term
(see the passages quoted in the Didot Stephanus), the sense of s, Tves,
¢ sinews’, has been specialized to mean the sinewy back of the neck,
Apollonius, Lex. Hom. 91. 15 sq. iviov] 10 Smiodev Tod Tpaxiov vebpov.
tves] Ta duaterauéva vebpa Tod odparos. mnviov shows a specialization
like that of lorior from lords: for it is the ‘bobbin’ that carries the
¢ yarn of the woof’, wfvos, Latin panus.

These developments of the -iov suffix did not disappear in post-
Homeric times, and they account for the seeming anomalies which
put the ‘diminutive’ theory out of court. AvBAior (BBAlov) is no
more a diminutive of BYBlos than English ¢ (news)paper’ is of paper.
xpvaiov is a special object made of ypvads, e. g. a gold piece, a gold
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coin, as aera and English coppers’ are copper coins. From xdpa,
‘room’ or ‘space’, has come with restricted meaning xwplor, a ¢ place’
or ‘spot’, much as from wédoy, ¢ ground’, came wediov, ‘a stretch of
ground’, campus. The relation of guria to sfros is the same as that
of ¢opria to pdpros : ourlov singular is rare.

If the diminutive sense was no part of the original meaning of our
suffix, how did it become a part of it and one so prominent as to
throw other senses into the shade? The answer is not far to seeck.
The primary function of the suffix was to single out some variety,
aspect, or concomitant of an object as specially noteworthy. This
would usually be a material object of some kind or other.
Mr. Petersen well says, § 203, ¢The Greeks did not, at least in the
classical times, form diminutives of abstract nouns unless they were
distinctly sensvalized.  "There is no counterpart to the Latin
animula, “a little courage™, as found in Cicero, ad 4t 9. 7. 1
“attulit uberrimas tuas litteras ; quae mihi quiddam quasi animulac
instillarunt ™.’ T'o which we may add that the Latin habit of qualifying
the properties of persons or things as conveyed in adjectives by means
of diminutive suffixes (e. g. -ulus) is wholly foreign to Greek. Now in
the region of the concrete it is differences of magnitude that are most
generally observed.! The observation is for the most part made from
above, and the individual picked out for notice is under the average,
not over it. The use of modifying suffixes to indicate unusual size
seems to be quite exceptional in language.

The “deteriorative’ or depreciating use, which Mr. Petersen insists
has nothing to do with the ¢ diminutive’, may easily have developed
independently.

Paroxytone accentuation of hyperdisyllables with short finals is
admittedly rare in Greek. It was not unnatural therefore to bring
the ¢diminutives’ in -for into connexion with the diminutives in
-ioxos, in which, as Hatzidakis (Glotta, i, p. 124) has well observed,
neither the quantity of the last syllable nor the ending -ckos (cf.
Bookds, aoxds, pwvaokds, dpeakos, &c.) require the paroxytone accent.
1t was natural too in Mr, Petersen, when he had shown that the
diminutive sense was not the original one of -{or, to reject this
connexion ; but not altogether logical. Yor if the same element was
present in the two suffixes, its sense in both might have been
developed in the same direction, though at different times. That the
diminutive signification has been more deeply impressed upon this

1 Mr. Petersen, in §§ 181 sqq., has suggestive sections on the perception and
representation in speech of differences in magnitude.
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formation is clear. QOut of some 84 common names in -{okos (-{oxn,
-{okov, on which see also Petersen, § 344, and note), including those
quoted by Petersen, § 276, from the melic poets, I find that after
discafdjng 3 names of fishes that cannot be identified, yAavkirkos,
Aevxiakos, and Avyxviockos, 81 have a sense distinctly diminutive,
whether literal, the sense attaching to the object itself as mpayioxos
from rpdyos, macrariokos from mdooales, or to something compared
to it, as unvigkos, ¢ crescent’, from vy, “moon’, of an ornament or
of a military formation; or again metaphorical, avbpwniokos =
homuncio, homullus, olvloxos, ¢ poor wine’, as we say ‘small beer’.
In 8 only, ocpnkiokos from o€, o¢nriokes, and Anuvickos, is a
diminutive signification undiscoverable and a specializing of the
original meaning alone apparent. It is of course by no means
inconceivable that in these words an original diminutive sense has
faded away. Lhis process may be seen in é3¢Aiokos for 68eXds in the
sense of ¢spit-shaped pillar’, ¢obelisk’, and its beginnings in od
opikpoiaw abMloxots, Soph. Fragm. 701 (768 Pearson), where the
epithet reinforces, so to speak, the suffix of the substantive.! It
seems possible that the special determination of this suffix is due in
part to its second element which may well be related to the inceptive
-a«- of verbs,

In both -fov and -iokos the . receives the accent, and the same is
the case in the feminine formations in -{s, stem -{-, which are
occasionally diminutive, as Barpaxls, kepulis, wovis, mvAis. It is
tempting moreover to compare the similar feminine patronymics as
Tpeapls. From these can hardly be separated the masculines, as
Mpiapidys, in which also the ¢ is accented. Here however this cannot
be pressed as an argument, as the paroxytone may be secondary and
due to the quantity of the final.? These appellations for children or
other descendants need not be supposed to have had diminutive
signification, although age and stature are naturally associated (as in
uéyas s magnus, maior; paruus, minor). 'This accented { is most
naturally connected with the demonstrative :- of the pronominal stem
in i-s, Greek {-», Sanskrit i-dam, <hoc’, whence the deictic i of otroot,
évadi, &e.  Its original function would then be similar, e. g. to that
of French -¢i, Latin ecc(e)-hic, a sort of N.B. (nota bene) ; the particular
point to which attention was drawn and the consequent wodification
of the idea of the primitive would depend upon circumstances.

! On faded diminutives see Petersen, §§ 217 sqq. It seems to me that lie
underestimates their frequency. They are a regular feature of popular speech.

? The same may be said of the diminutives i ~lwy us *Arniklor, pakaxioy, though
here the paroxytone is much more likely to have Leen primary.
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The problem of the discrepant accents of dactylic and tribrach
trisyllables in -cov has not indeed yet been solved ; but in the course
of the inquiry it has become more soluble.

We need no longer assume an unattested accent which in dactylic
words was shifted to a position which was rare in Greek and in
tribrachs took a leap backwards over two moras and the same
number of syllables without discoverable reason. It is no longer
necessary to account for the place of the accent in npiov: it is where
it always was and where the accent of wedior has remained. The
retention of its ancient accent by wediov need not disturb us; it was
‘too old to change’. It stood apart, and its isolation protected it
from the infection of neuters of a similar scansion. That in these
the accent was retracted by just a single mora is no violent assump-
tion; it is in accordance with a tendency so common in Greek as
almost to deserve the title which Wheeler's ¢ Law’ must surrender.
All we need ask 1s, why did this tendency leave the dactylic -(ov’s
unaffected ? and to this there secms to be a simple reply. Lo move
the accent back in these words would have produced a disharmony.
A one-mora shift was possible with i-vov, making it [iviov] with
accent on the third mora from the end. It was not possible with
lo-ylov as the accent could not fall on the consonant (above, p. 7).
Otherwise, as the sole result of a quite abnormal retraction, words
similar in kind and in formation and alike in metrical form would
have been accented, some on the third mora from the end and
others on the fourth. How far this divergence of accent in the two
groups, dactylic and tribrach, is obscured in the accentuation of their
several constituents, that is, to what extent the accent of the dactylic
-iov’s has been conformed to the proparoxytone of the neuter adjec-
tives, is a matter that calls with some urgency for investigation,
in view of the disorderly and inadequate treatment of Chandler
§§ 847 sqq., which Mr. Petersen has done nothing to improve.
Discriminative review of the manuscript and other evidence (above,
p- 8) is here especially required. It does not seem unduly rash to
prognosticate that on its completion the number of exceptions will be
substantially reduced, and of the remainder no inconsiderable fraction
will be explicable by causes that are known to be operative in
Janguage, such as the influence of analogy which may be conjectured in
moadww (the MSS. of Aristophanes) from mpdofior (adj.) and (Gviow
from Guior.

An interesting parallel to the phenomena that we have had before
us is the behaviour of Disyllabic Prepositions with short final vowels
in respect to Anastrophe.  As we know from the grammarians, those
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containing two moras, as wapa, wepl, &c. (Guide, §§ 294 sqq.), are
enclitic when they follow their cases, their accent being retracted by
a single mora, as ndpa, &c. ; but arr{ and dugi? arc not, as they contain
three moras (rpixpovoboar 7 drri kal ) duel odx avasrpédovra: Iohannes
Alexandrinus, rovikd mapayyéipara, 27. 29), and Anastrophe would
have involved a shift of two moras, the nasal consonant of the first
syllable being incapable of receiving the accent.

La Roche, Hom. Untersuchungen, i, p. 120, observes that évri is
never elided in Homer and that when it appears to be elided é&vr(a)
is intended as in Odyssey, 4. 115 and 154 yXalvav mopdupény évr’
Spfarpoiw dvasxdy. The editors of Sophocles would have found it
useful to remember this at Oed. Col. 1650 sq. where exception has
been taken to dvréyovra, and we should read évacra d' adrév dupdrov
énioxiov | xelp’ avt’ &ovra kpards, and still more so at Philoct.
830 duuacy & avr’ ioyous Tdwd alyhav & térarar réa vy where sense
obviously demands “keep this light before his eyes’, rérarar aiyra as
réraro ¢pdos in Antigone 600,

The one-mora limitation is also strictly observed in the enclitic
forms, Ionic and Attic, of juels and vpeis. Thus fuas from Huas,
fuwy from pupdv, fuiv from guir, the trochaic forms showing a
further shift of one mora, as fuds, fuiv, above, p. 10. Compare
Guide, § 2778, and see also pp. 39 sq. below.?

Apropos of the enclisis of Personal Pronouns, I may add here that
the cause of the peculiar accentuation of those beginning with o¢-
which in Guide, § 277, I have sald was ‘ obscure’, seems to have been
sheer necessity. Had they, like the First or Second Pronouns, been
accented on their first syllables, e.g. as 8re o¢éas, réfov sdéwr, their
enclitic and orthotone forms would have been indistinguishable.
Hence the accentuations 87¢ ogeas, ré o opewr,

"The original and stable accentuation of avrl and au¢pi will account
for that of their adjectival derivatives avrios (évavrios), which
Wheeler places in his subdivision J, p. 95, and *apdios in éuplov, ‘a
wrap’, dupleoua, as A. Bezzenberger explains in Zeitschrift f. vergleich.
Sprachforschung, 42, p. 62.

Of the remaining dactylic words cited as examples of the Law,
vopdlos is distinguished from vip¢ios by Herodian as follows:
yap vopplos 6 yauérns mapofiverar, T6 d¢ kryTikdy 0 vipdros olkos wpo-

mapovverat, ii. 441. 6 sqq. Lentz; cf. i. 125. 12 sq. "The collocation

1 The accentuation du¢: in the texts of Bucchylides 17 (18). 53 (Kenyon, Jebb,
Blags, Smyth, &e.) is devoid of authority.
2 Gppaly), Sppm(y) of course ouly show the barytouesis of Aeolic.
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viudros oixos, seemingly from some dactylic poet, appears to be the
only extant instance where the accent of the adjective, for which
voudldis (cf. kovpidios, poiyidios, also pofxios) or vvpgikss would be
more ustal, can be tested. Pindar’s vepdia rpdrela and the rvugia
Aexrpa of an inscription, Kaibel, Epigr. 373, prove nothing, and the
vouglos duvos of Nonnus is, as Lobeck says, Paralipomena, 355 n. 64,
¢ contra regulam scriptum’; compare p. 3 above. The -ios of the
substantive has its proper determinant force, and in its function
resembles the Teutonic suffix of German brautigam and English
bridegroom.

youdlos has a determinant paroxytone when it is a substantive
and differentiated from ydugos, which last with dialectic variants is
attested by Hesychius, s.un. ydugos, kduBos, xdumos, with the same
mesaning as yougios ; whereas ydugios the adjective (a xrnrixdy) has a
proparoxytone in Aristotle, as an adjective corresponding to mpdr6:os,
and as a substantive in Hist. 4n. ii. 501 b 24 (Bekker) where I’ (Vati-
canus 1339) gives yougios. The proparoxytone in the substantive
was no doubt due to the ellipse ydugior (85v7es).

In oropmios also the suffix is determinant. Tape, Lezicon of
Proper Names, appears to be right in connecting it with Scorpus
(Zxdpmos), the name of the famous chariot-driver whom Martial
celebrates, x. 50 and 53; 74. 5. The general meaning of the root,
for which see Boisacq, s. u., is ¢ cutting’, ¢ piercing’, & sense suitable
enough in reference to the “ictus scorpionum’. For the connected usc¢
of ‘quick’, ‘rapid’, we may compare the double meaning of the
English ¢sharp’ and the Greek 0ods. In all these words the form of
the first syllable with its final consonant made retraction inadmissible.
In the next following it was otherwise.

The accent of kw3 {os (Latin gobius or cobinus) needs to be further
investigated. In Aristotle, who has it several times, the MSS. accent
it xkwpBids, a fact not mentioned by Wheeler. If this is its later
accent, it would be a curious renegade from the Law; but probably
the paroxytone of the grammarians is right. The etymology of the
word is obscure. An adjective xwfSds is noted by the grammarians ;
but its meaning is unknown, A derivative of this may be xwBiAy,
one of whose meanings is BeAdvn, ‘needle’, whence comes xwBnAdvm
or rather xwByhivy, ¢ secamstress’, jjmijrpia, Hesychius. This suggests
the conjecture that xw3los, as the name of a fish, might be compared
with BeAdrn or papis and Latin acus (gen. aci), aculeatus.

mAnaios, adverb mAnaiov, both in Homer, appears to be derived
from *zAgri, *zhar{ in Doric (cp. wAariov, Theocritus), with the
accent of adverbs in -{ or - (-€f), as apaxnti, vewori; sce Xiihner-
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Blass, Gr. Gramm. i, § 836 (3). Compare n\ijrys® mAnTacTIs,
Hesychius.!

In pvploc the suffix with its accented -i- signalizes a noteworthy
modification of the root idea. This appears to be ¢streaming’, as
seen in pipeabay, ¢ weeping’, ‘ erying’ (conjoined as in Latin flere), and
in popubpey of a river in spate, dppd mopuvporra, ¢surging’.? For
‘roaring’ was associated as naturally with ‘surges’ as ‘erying’ with
‘tears’. 'The metaphor by which ‘streaming’ was applied to an
indefinite multitude or erowd (&dpioror mAijfos) seems common enough,
1 may instance the use of émppéw in Homer, Plato, Theocritus, and
pudyeros, a word of the Lacedaemonians, which they applied to the
popular assembly at Athens. By a 3iacrodf or differentiation the
sccent shifted back a mora, when the word was used as a numeral
(10,000), and conformed to that of yiAwor (Guide, § 212).

The shortcomings of the Wheelerian theory as applied to Neuter
Substantives and Masculine Nouns (whether Adjective or Substantive)
respectively may now be conveniently summarized in paralle] state-
ments. The factors with which it operates are three in number:
(a) Proparoxytone Tribrachs with Shifted accent, (b) Paroxytone
Dactyls with Shifted accent, {¢) Oxytones with Original accent. For
the Neuters no evidence is presented under (c), and even if the
supports under (a) and (b) were sound, the tripod of his argument is
short of a leg. For the Masculines, (c)s are forthcoming, e. g. Ba\ids,
woAwds, akohids: the missing leg is (a). oxdhioy (substantive), ‘a
catch’, with its differentiating shift of the accent, is no evidence for
an adjective [okdAios]. wdAtos in the text of Oppian, Cyneg. 8. 310,
has been rightly questioned by Lobeck, Paralipomena, p. 855. In
his note on p. 840 the same scholar quotes an instructive scholium on
Nicander, Ther. 64 rovodras xai moAiov kal ToAGy' dpetvop 8¢ 16 ToALoY
Tva un 1 @s éniberov.

A dispassionate survey of the Greek stems in -ito- supports the
conclusion of Mr. Petersen (p. 13 above) that their triple accentuation
is an original trajt. We find it in the Sanskrit derivatives in
-ya. Of those without initial vrddhi-strengthening, Whitney,
Sanskrit Grammar, ed. 2 (1889),® § 1212, says that they are usually
adjectives, much less often (neuter or in -ya feminine) abstract nouns,

! The fancy of Cramer, 4. 0. i. 345. 8 ‘ fictum uideri possit propter Homericum
recyeamigrys’, which Schmidt, s u., very properly rejects, i8 a good example of
modern arbitrariness in dealing with ancjent witnesses.

? This is Doederlein’s derivation and the only plausible one.

® The third edition is not accessible to me, but I am given to uunderstand that
it does not differ from the second.

X1 A4 2 a
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and are made from every variety of primitive and very numerous,
being in Vedic Sanskrit three or four times as many as those that
show the vrddhi-strengthening. Besides those (1) which retain the
accent of these primitives unaltered, e.g. dgvya (Tnmic-s), we have
(2) words with retracted accent, e. g. pftrya- (mdrpio-s), (8) words with
acute accent -ya (-id), divyd, ‘heavenly’, and (4) words with circum-
flexed -ya (that is -iw), e. g. ndvyd, ‘navigable’. The derivatives in
(4), to which correspond the Greek paroxytones, are exceedingly
numerous in the earlier language and, as metre proves, almost always
disyllabic, -a-: in the Rig-Veda always so after a “ heavy ’syllable (that
is, one with long vowel, or with a short vowel followed by a consonant in
the same syllable), a dactylic ending in Greek, and even after a ¢light’
one in more than three-quarters of the examples. We may add, from
§ 1210, ¢ The value ia is more frequent after a heavy syllable: thus in
R.-V, there are 188 examples of i@ and 27 of ya after such a syllable,
and 78 of ia and 96 of ya after a ““light ™ syllable, the circumflexed
ya—that is to say ia—being, as is pointed out below, more liable to
the resolution than ya or ya." The prima facie resemblance between
what is presented in Sanskrit and what we have been studying in
Greek is unmistakable. Unfortunately however, as Whitney points
out, the whole subject of the derivatives in -ya is obscure and
difficult. In his own words they exhibit ¢a perplexing variety of form,
connexion, and application’. With our present knowledge it would
therefore be futile to attempt a comprehensive explanation; but it
may nevertheless be useful to put forward a tentative hypothesis that
seems consistent with the facts now at our disposal. The three
variant accents of the suffix -to- correspond to a triple variety in
Indo-European, reflected also in Sanskrit. There was a small class
of oxytones with the suffix accented -id, Sanskrit -yd. There was a
larger class of paroxytones -({o, Sanskr. -iz (-yd), in which the suffix had
a ‘determinant’ force. There was likewise a third class with pro-
paroxytone accent or Recessive Accent which originally comprised
derivatives, that retained the accent of their primitives to which
they were consciously referred and to which they were regarded as
conceptually belonging. Between these derivatives and the paroxy-
tones which can be traced in the Greek neuters, there was an innate
difference, the -io- which carried an accent being, so to say, more
self-assertive than the -w- which had none. The proparoxytones
grew at the expense of the paroxytones; but these did not grow at
the expense of the oxytones.

A significant -{- may be traced also in the adverbs in -{xa of
Wheeler's subdivision E, p. 94, adrixa, nvixa, mvixa, myvika, dmyvika.
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These words are correctly explained in Brugmann-Thumb, Gr. Gramm.,
p- 296, except that no account is taken of the paroxytone accent:
¢adr. auf der Stelle®, ‘dort’ (von der Gramm. als hom. iiberliefert,
daneben a?4.), ist formal identisch mit*adr: in ion. adri-s, gort. adri-v:
vgl. lat. au-t’, &c. “Von alriist adrl-ka. .. abgeleitet.” adr-i-xa may
be compared to évfad-{ as meaning ‘on the spot’, ¢sur le champ’
mqvixa again, as Cobet, Variae Lectiones, p. 314, showed long ago, is
not a mere synonym of mdre ; or guando # but much more distinctive :
quota hora® For the final suffix -ka see Brugmann, 1. c.

The pronominals in -X{xes, fAAikos, TnAlkos, mmAikos, émyrixos, of
Wheeler’s subdivision G, p. 94, cannot be analysed with certainty,
but may most probably be divided rnAi-xo-s, &c., and connected with
Old Slavonic toliku, tantus, kolikl, quantus, and Latin tali-s, quali-s
(Boisacq after Joh, Schmidt and Wheeler).! The accent of the {,
whether original or analogical, is doubtless significant. A4 ‘age-
mate, contemporary’, is, as F. Solmsen, Untersuchungen, 195, has
shown, to be separated from the relative #-Aikos (ya-liko-s) so far
as its first syllable is concerned and is to be analysed spa-lik-s
(Boisacq, s.u.). But its second syllable contains the same element
-Axos as the rest. Accentually it is related to ¥sua-lik-os as péyas
to *ueydAos.

Hatzidakis’ argument on -icxos, above, p. 20, may be applied to the
paroxytone adverbs in -ivda and -{»dn» collected by Frohwein in
Curtius, Studien, i, pp. 127 sqq., and most recently considered in
Brugmann-Thumb, Gr. Gramm., § 296. 2, with note, where they are
said to be ‘obscure’. They are most simply analysed -{v-da and
-{v-dnv, the accent of -(vda showing that the same accent in -lwdyy,
which cannot be separated from it, is not merely secondary. The
specifying force of this is appropriate in designations of sports, which
is the prevailing use of the -{vda formation.

This -(- with its accent may be traced again in the stems in -{Ao-,
which must accordingly be separated from those in -Ao-, with which
Wheeler associated them, subdivision A, pp. 61 sqq. They include
both Dactyls, with open and closed first syllables, and Tribrachs.
Differentiation 1s clearest in the derivative names of animals : Tpox(os,
‘the ¢ runner bird’, from rpoyxds, mopmios, a fish that follows sbips, from
mopmds, 3px (\os, the ¢dancing’ bird, also accented dpxiros (so xdpfihos,
Hesychius, a name of the [crested] wren), ¢pvyldos, Aristophanes,
Aues, 763, where it is associated with ®pdf. vavrilos, substantive in

1 P. A. Wood, Zeitschrift f. vergleich. Sprachforschung, 45, p. 65, prefers to
connect them with ¢ lett, laiks, Zeit, Weile, lit. latkas, Tageszeit, Jahreszeit .
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Herodotus, 2. 43, and adjective in the poets, from vairys, has a
similar application, as also movrilos from wdvros and xovridos from
Kkov7ds, eldos opvéov 7 Sprvf, éare Be kai S¢is, Hesychius (the reading of
Eupolis, Fragm. 834 K., is uncertain). énrikos, Doric for d¢pfaruds,
preserves the ancient accent and dental explosive of *$rris = dyus.
xo7l)os is an adjective, so are dpylros and xopvmrilos, both associated
with verbs, dpyilw, kopimrw. moik{Aos is perhaps the oldest member
of the group. It is no doubt connected with the Sanskrit pe¢-ali-,
‘ornamented ’; but the difference of their second vowels is worthy of
the same attention as the difference of their accents. For a real
parallel to the Sanskrit adjective we must go to the oxytone dupards.
Wheeler (p. 64) has given good reasons for thinking that the older
form of koihos was *xwfihos rather than *xofthos, and so it would be
accented xwfilos. The subsequent stages would then be xoilos (so
accented by Ioh. Alexandrinus, rov. map. 6. 23, cited by Wheeler),
xoihos, koikos, not kbhos, kothos. Compare pp. 9, 10 above.

The suffix is not uncommon in Proper Names as Tpwi)os, Zwilos,
Muptidos, Xowpiros, all of obvious derivation.

T'he -vAos formations. Substantives are Proparoxytone and Adjec-
tives Paroxytone, almost invariably.

Thus BairvAus, BdkxvAos, ydyyvhes (=«kdvdulos), ddxTvos, kovduhos,
ox6pdul[os] Bardaaios ix8is, Hesychius, agpdrdvros aréugvra (-ov).

But dyxidos, aiuvlos, yoyylhos, dpiuvhos, eldvos, kaumilos, pikaiAos,
dyxdhos, Saubros, oTpoyyUAos, aTwUVAOS.

Of the remainder alovAos Homeric adj. is etymologically obscure.
Perhaps its accent is Aeolic; see below, p. 84.

Irvlos* pdvos, dppavds, véos, aralds, Hesychius, may be made up from
glosses on “Irvdov in Odyssey, 19. 522. On the other hand xnpiXos,
a bird, and By 64X os* eldos dpréov, Suidas (which for accentuation may be
compared with dpyilos and so forth, just treated of), have the accent
of adjectives. So has the name of one object, xpwBiAos, and two
appellations, half adjective, of persons épwrdlos and lauBdAos, ‘a
lampooner’. The accent of the nominative of kwfdAovs: dvovs,
Hesychius, is unknown.

There is one oxytone adjective wayvAds, inferred from the adverb
nayvAds, an obvious derivative from wayvs, on whose correspondence
to the Sanskrit dahuli—from bahé—a good deal has been built.

The class includes several Proper Names, as Aloydios, Anuihos,
‘HdvXos, Pedvhos. These, as Brugmann, Grundriss, ii. 1%, p. 44, has
noted, are allied to those in -YAXos as BaB¥Alos, ®paciiros. Their
sense is undoubtedly a diminutive one; it reappears in the derived
suffix -dAAioy, as in petpaxtAdior. Several of the Greek adjectives in
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-YAos show it likewise as pikkvros, Spipbhos 1 also pwridos and lauBvlos,
which are distinctly slighting. In Latin it is the ordinary -udus.

aidAos, classed with -vhos formations by Wheeler, is an isolated
word (for alndAos is a compound), and its history is unknown.

Two substantives in -vos of obscure formation or origin,
xapxivos and wapbévos, with unusual accent are adduced under
Wheeler's subdivision L. A third is quoted in a note srepyaros:
xémpwp (? kompayv), Hesychius. No reason is given why in these words
the paroxytone should not be the original accent. If it were, the
constitution of the first syllable shows at once why it resisted retrac-
tion. On the awkward fact that odpavds is a dactyl, and yet
oxytone, all that Wheeler can say is ¢odpards scheint dagegen seine
alte adjectivische Betonung beibehalten zu haben’.  Why was it so
obstinate ?

Perhaps the most paradoxical use of the dactylic principle is its
application to the Perfect Participles in -pévos, subdivision B in
Whecler, pp. 66 sqq. The inconsistency involved will again be best
showu by a parallel statement. Hypertrisyllables in -iov with dactylic
cnding are Proparoxytone as AeSnriov: if Perfect Participles in -pevos,
they are Paroxytone as meduypévos. With tribrach ending hyper-
trisyllables in  -wv are Proparoxytone as xepdriov: but DPerfect
Participles in -peros are Paroxytone as rerapévos. Dactylic Tri-
syllables in -tov however are for the most part Paroxytone; but the
Participles in -pevos are Proparoxytone as dpypevos, dApevos, dopevos
(originally a participle), déypevos, fuevos, Ixuevos, xeipevos, the sole
ezception in participles of this form being the Perfect Participle
elpévos.  'The proparoxytone accent of fjuevos and «eipevos is all the
more notcworthy as they frequently have a perfect sense, fuevos,
‘seated’, serving as a perfect participle to é{opa: (Kithner-Blass, Gr.
Gr. i. 2, § 801), and «elpevos as the perfect participle to the present

- passive tilepas, ib., § 284, So little regard had these participles for
the Law of the Dactyl! Seeing that the -uévos of the perfect
participle has a different accentuation from the -uevos of the participles
of every other tense, is it not perverse to maintain that the difference
in form had nothing whatever to do with the difference in meaning?
Is it not more reasonable to hold with M. BroomrieLy, Transactions
of the dmerican Philological Society, 28, p. 55, that the accent of the
perfect participle was not the mechanical consequence of a metrical
form, but a real differentiation, whether derived from Indo-European
or developed in Greek itsclf? The use made of the exceptional
accents of 'Opyopevds, ZSwloperds, Eryvapevds, Tiouperds, Laperds,
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defaper), elaperi is more remarkable still, if they are adduced to
show that the Perfect participles were originally accented on the last.
What they show, if they show anything, is that the Other participles
were so accented. I see no good reason for denying that these accents
of Proper Names and of defapevi, and may be elapevi, are duaarodijs
évexa rather than, as Boisacq, repeating Wheeler, says of the two
latter words, ‘avec maintien du ton primitif>. And I do not under-
stand Hirt’s refusal, Indogermanische Forschungen, 16, p. 84, to
accept the commonly received account that Greek ¢epduevos is from
*pépoperos, Sanskr. bhdramanas, through the operation of the tri-
syllabic rule. '

"When Wheeler in support of his thesis dwells upon the much
greater frequency of participles with final dactyls, as el\quuévos,
xexoprOuévos, &c., than participles with final tribrachs, as Aexduévos,
terduévos, he should not have omitted to add that these latter were
unavailable in Dactylic metres. Homer no doubt used these participles
in his daily conversation, but in his verse he is limited to Aé\vra,
rérarat, and the like.

Verbals in -réos and -réov. Wheeler, who gives a separate
scction (H) to deréov, to be dealt with presently, has not a word
about these which accent Dactyls and Tribrachs alike : ioréoy, pnréo,
irnréoy, dppoatéon. lréov, feréov, peve-réov ; for pevmriov is an inferior

form, Lobeck, Phrynichus, p. 446.

Numeral Adverbs in -dx. (-dkis). On the inefficacy of this sab-
division of Wheeler’s argument (F, p. 94), Allinson, L. c., p. 58, has
justly commented. It is enough to give in parallel enumeration
A the Dactylic Adverbs and B the I'ribrach that are found in
classical times. J. Baunack, Zeitschrift f. vergleichende Sprachf. 25
(1881), pp. 225 sqq., provides the material.

A. Homeric. terpdxus, elvaxis, doodkt, T000axt, oML (-kis).
Post-Homeric. Sioadkes,Tpioadkis, €£dkLs, ENTAkLs, OKTAKLS, TpLaKoVTdKLS,

and similar adverbs from 40 to 90, éxarovrdxis. éxaardxis, Toravrdsis,
wavpdki, TAELTTAKLS, dmeLpdris.

B. Homeric. dexdxis, elcoadxts.

Post-Homeric. Gudxis, dudxis, Tpiikis, éBdopdxis, évvedxis (&vdwcs),
évdexdres, dwdekakis, compounds of dexdkes from 13 to 19, elkoodxes,
diakocidkes, xihidkis, uvpidris, éxarepdris, moadxis, dmMoTdkis, dpdoTepdxis,
Oapdris, Oapwdkes, Tukvakis, SAitydis, TAcovdkis, éhattovdxis, lodxus,
GpTLAKLS.
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Wheeler regards B as derived from A by Systemzwang. Why not
A from B by the same? Or, better still, why not say that -dxi(s)

was the accent of the suffix employed for both Dactylic and 'Iribrach
endings alike ?

One of the slightest of Wheeler’s arguments, from the accentuation
of certain trisyllabic cases of nouns, subdivision N, p. 98, is based
on a suggestion of Brugmann. But mudés from wols (accent on the
last mora) proves nothing about d¢pvos from d¢pds (accent on the
penultimate mora); asrépt shows nothing when confronted with
marépt.  Nor is there anything in the accentuation of warpday,
untpaoe = Sauskr. pitfsu, matfsu;, (which also is presumably Indo-
European), that is in disaccord with that of rpi-al, yvvaié-i, and so
forth. We have merely to observe that the vowel of the suffix
which is accented is the vowel of the syllable containing the p,
whether this represents a consonant or a sonaunt (y).

The most interesting section of our inquiry is that which deals
with the Nominal Compounds with a Verbal second rmember
in -os, collected in Chandler, §§ 426-528, and (apart from dactylic
prepossessions) excellently handled by Wheeler, pp. 70 sqq. His
presentation proves how dceply rooted was the union of oxytone
accent and active signification in these verbals of early Greek. I have
little to add to his examples.! But it may be noted here that the
verbal substantives in -5 have to a large extent been displaced by
cognates in -e¥s, as ¢povds by povels, these finding their way even into
conpounds, as warpo-govevs. 1 have touched on this in Mnemosyne,
62 (1924), pp. 13 sqq., where in Soph. O. T. 450 1 restore ¢ovdy
for ¢dvoy, citing xAomds, xAumeds, and comparing Wackernagel's
similar restoration, accepted by Gildersleeve and now by Schroeder
(1914), in Dindar, Pyth. 4. 250 rav Tlehiao ¢ovdv. For other
examples, as dywyds, dywyebs, see Lobeck’s instructive dissertation,
Phrynichus, pp. 314 sqq. Oxytones with Passive sense seem to be
exceedingly rare.  Aocwds, reliquus, is not necessarily an exception,
as instead of passive ‘left’ it might be intransitive ‘failing’, ‘deficient’
(a known sense of Aeimw), and bence ‘failing to appear’, ‘remaining
behind’. Compare English rest, remainder. veoyvos and veoytAAds
= veoyAayss remain obscure in spite of the efforts of Brugmann and
Bechtel, for which see Boisacq, s.uu. Why do0pds, “leather bag’

' To the simples may be added #Xés* dréfpeos, and to the compounds dproximas
(apronimus Phrynichus), seemingly from dpro- and *xomds identical with Lat.
coyuos (quoquos). Compare Buisacy, s. u.
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(which should mean ‘flaying’ as in the compound adjective Bov-35p0s),
has the accent of dopd I canuot tell any more than Wheeler. DBut
BapBds = ékmhayels, Eustathius 906, 53, is in order as an iutransitive ;
cf. Hom. o1} 8¢ rapdv.

When these verbals appear as second members of compounds whose
first members are nominal, their accent is paroxytone if their first
syllable is short ; they remain oxytone if that syllable is long. Thus
Bovddvos, dvdpopdvos,dudpokrdvos : but irmaywyds, moproBockds. To meet
this discrepancy Wheeler summons the Law, maintaining that the
accent of the first class is that of the dactylics and that it has spread
to the tribrachs by analogy. Allinson, I c., p. 57, meets this by
observing that of 516 active compounds 232 are dactylic, while 284
only are tribrach. From the first group he deducts 184, the dactylics
of 24 categories, 1. e. -nyopos, -8popos, -kAomos, -krovos, -wAokos, and so
forth, leaving 94 to compare with 284. But of his 24 categories G,
those in -8popos, -khomos, -nhokos, -Tpomos, -Tpodos, -ypados, are not
necessarily dactylic outside of Homer (Guide, §§ 60 sqq.), and. in
common speech would have a short antepenult. 'I'hese whatever
their number—Mr. Allinson does not say in what way he has arrived
at his statistics, which do not seem to be based on the lists in Chandler
—must not only be deducted from the dactylics, but added to the
tribrachs, leaving the first in a still more woeful minority.! Here,
too, it seems that the simple and obvious course is to own that active
compounds, whether dactylic or tribrach, have the Same Accent
beeause they have the Same Function.

These active verbals, oxytone if uncompounded, paroxytone in com-
position, do not stand alone. Side by side with them are passive
verbals, paroxytone if uncompounded, proparoxytone in cow position,
as dpriidyovos by bnAvydvos, muplyovos by mupiydvos, vedkrovos by pntpo-
xrdvos. We have then two questions to answer. What was the
ground of the original difference in the accents? and what was the
cause of their shifting ? The first question has never given trouble.
The difference between *warpo-krovds and *marpo-xrdvos 1s the difference
in the place of what we may call the centre of gravity of compounds—
the difference between ©father-slaying’ and ¢ father-slain’. It needs
no proof that an action expressed by the passive is emphasized less,
and is felt to be more subordinate, than one expressed by the active.
In these passive compounds then the force of the verbal is weakened,
and in the conflict of the accents of the two members, though the
second was not wholly bereft of accent, what remained to it was a

! This matter is however really non-essential as will be seen below,
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Quasi-enclitic Accent as near to the first member as possible.!  This
modification accords with what we know of the developments of Greek
accentuation elsewhere.

Nor is the second gquestion much more difficult to answer. The
change of oxytone to paroxytone and of paroxytone to proparoxytone,
so that the accents differentiated as active and passive did not lose
their distinctiveness but kept their distances as before, was an effect
of that tendency to retract the accent by one mora which we have
noted more than once already. Still some one who remembers what
I have urged above, p. 9, in a different connexion, may perchance
object that in compounds like vedxroves, ‘ newly slain’, the accent
will thus be moved by two moras, not as in dpri6dyovos by one. The
objection is naught. For the purposes of metrical scansion the «
belongs to the third syllable from the end, but for the purposes of
accentuation to the second. The «r of ved-«rovos is on a level with the
«r of xrelvw, and the similarity of their treatment strikingly agrees
with the practice of Sanskrit in which for the purposes of Sandhi the
constituents of compounds are treated as separate words, Wackernagel,
Altindische Grammatik, i, § 262‘(d), &c. ; Macdonell, Vedic Grammar,
§ 67 a, < External Sandhi is on the whole followed in the formation
of Compounds’.

One group of adjectives in this class calls for particular mention,
Guide, § 192. The compounds ending in -oxos, -ovyos (Chandler,
§ 415) with active sense are not paroxytone, as they should be if they
are derived from 8xds, -vahds in Sanskrit compounds. The properi-
spomenon of -ofyos which in many instances (Chandler, 1. ¢.) is purely
analogical would be explicable if it stood by itself. For sAnpo-oxds
would have become *xAnpodyos, *xAnpovyos, and finally by the Rule
of the Trochee xAnpolyos: compare above, p. 28. But we have also
to reckon with the proparoxytones dpdoyos, alyloxos, yaujoyos, Hrioyos,
actioyos (‘Aotloxos), Awpevioxos, the first four of which are Homeric
and the last two belong to the Epic tradition. The last occurs in
Apollonius Rhodius, 2. 965, where (as Wackernagel says in a sup-
plement to the section ¢ Aeolisms in Homer® of his 4kzentstudien
iii, p. 128 sq.), the Guelferbytanus MS. has Awevndyor &xpav,
but the Laurentianus Aweroxor dxpar. The Scholiast knew both
readings and faces the discrepancy with the following solution, éav pév
Ty ouvexopévny Tpomapofurdvws dav d¢ THy cvvéyovsav TO» Aiuéva,
wapofurdrws. Aumevioxos has obviously been made on the pattern of

! T have purposely put it thus, as there is no sufficient evidence that the

Greek verbal adjectives which we are considering ever had on their first
syllable an accent expressive of a passive signification.
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yawujoxos, which, whatever its precise interpretation, is indubitably
active ; Euripides, Troades, 884 sqq. & yiis Sxnpa «anl yiis éxwy
édpav | 8oris wor’ €l ¥, dvordmadros eldévar | Zevs, with unmistak-
able allusion to the yaidoxe maykparés Zeb of Aeschylus, Suppl. 816,
and this would dispose us to understand it as Awwéva éxovoar, that is
‘not &\ipevor’. But we cannot leave out of the account two passages
where Ay and dyos (with two different accents) are in close
connexion, Orph. A»g. 1200 (1205) Ay wvnér 8xds oxytone, and
Odyssey, 5. 404 Nipéves yady Sxou paroxytone in the MSS. In this
latter passage I proposed to restore dyol (accepted by Mr. T. W,
Allen in his latest text) not knowing then that the reading was as
old as Eustathius, The word in both places must be an adjective
with active verbal sense, ¢ carrying’, ¢ upholding’, and, if so, we have
to choose between altering the text of Homer and postulating an
active verbal adjective dxos. Now a clearly passive use of -oxos is
discernible in only one of its compounds, and this from a verb
compounded with a preposition (and such compounds are of course
not subject to the same rules as those whose first member is nominal)
xdroyos, ‘possessed’ (also active). Thus we see that there was not in
these -oxos compounds the same contrast of active and passive which
subsisted in other compounds. Furtherinore the proparoxytone com-
pounds, as alyloxos, if they are to be explained by the normal shift of
one mora, presuppose an accentuation dxos for their simple. So now
I incline to the opinion that the dxos of the MSS. of the Odyssey is
right, and that it should be added to the Aeolisms which Wackernagel
has discussed, 1. c., above.

The compounds of mav-, this first element in which is often rather
adverbial than nominal, are, notwithstanding Chandler’s observations,
§§ 465, 469, 473, 491, 509, 519, 525, likewise proparoxytone:
wavarbos, mdpBoros, wopBopos, mdvdokos, mauuayos, rdudopos, mdvaxomos,
wdvrpopos. The sole exception mauddyos took the accent of the
paroxytone compounds, such as {wopayos, with which it was associated
as in Aristotle, Politics, i. 8. 5. 1256 a 25. :

We pass now to compounds with Long Penultimate. Of these
we have the following, with examples as early as Homer: 1. -ayos
(-nyos), 2. -myyos, B. -aoidos, 4. -Aotyos, 5. -epyos (-ovpyos, -wpyos),
6. -poryos, 7. -¢popBos: and of these nos. 1, 3, and 5 are numerouns in
later Greek. These compounds have two features in common with
the remaining 18 to which Chandler’s list, §§ 430-59, may for the
purposes of this argument be reduced. They include no compounds
whose first member is nominal and second member really passive in
relation to the first ; for vavnyds, naufragus, ¢ shipwrecked ’, does not
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really mean ‘broken by a ship’, nor any seemingly passive except
those whose first member is indeclinable, as mapdywyos, xadXiepyos :
compare Grvmouwos, &e., for which see below. In other words the
psychological contrast and external differentiation which is character-
istic of the first group is not present in this. Secondly, the retraction
of the accent by a single mora, which is all but invariable in the first
group, is altogether absent from this. These phenomena are not
independent and they arise out of the conditions affecting the second
member. A retraction of the accents in, say dyernyos, and an assumed
- alyoforkos, whether for the differentiation of active and passive or for
any other reason, would have involved the abnormal shift of two
moras.

The numerous compounds in -epyos, rarely -opyos (-wpyos,
-ovpyos), require special notice. In the first place their verbal
member should show the o grade of the root (compare orépyw,
oropyn), and there are actually two isolated examples of this, ~opyds
in Ymoopyds (also dmoepyds) and Aaopys, Hesychius; compare Aewpyds
which presupposes a *Aqopyds. 'This o form appears in cognates ;
Spyavov, Spyia, dpyedy, ¢ priest’, compare the sacrificial sense of péCew,
Latin facere ; dpyd{w, “knead’, Eng. ¢ work up’, used of dough. But
in the sense of ‘working’ it seems to have withered away and the
verbal adjectives to have been refashioned with the vowel of &pyor.
Wackernagel, op. cit., p. 130, may be right in his suggestion that
the properispomenon in the contract xaxodpyos, and mwavedpyos which
bas been modelled upon it, has come from xaxoepyds through the
vocative accent *xaxdepye. But it is also possible that it is a simple
contraction of kaxdepyos, a compound from épyov, with the normal
accent. '

The poetical compounds of -mopmos and rayv-, dxkv-, with adverbial
first member, which approximate to passive adjectives, are pro-
paroxytone: raxvmoumuiat duwwypols, Aesch. Suppl. 1057, ‘in swiftly
sped pursuit’, Headlam (tr.), vads @xvmdumov, Euripides, Iph. Taur..
1136, but oxvtone of the oars that propel the ship, dxvmopmods .
@Adras, v. 1427 of the same play. In vavoimouwos adipa, Euripides,
Phoen. 1712, which cannot mean ‘nanes uehens’, the relation of the
dative to the rest of the compound must be the same as in vave(wopos,
“ nauzbus peruius’, ‘ nauigabilis’, so that the sense is that the breeze
is “escorting’, ¢an escort’, for ships.

adrdmworos in Sophocles, Oedipus Coloneus, 698 ¢irevi’ dxeipwrov
avrémoiop, said of the sacred olive plant which according to the legend
sprouted again after being destroyed in the burning of Athens
(Herodotus, 8. 55, Pausanias, i. 27. 2), has been altered by Blaydes,
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followed by scveral editors, to an oxytone; but it is not clear that
they are right in regarding airo- as an object to the verbal. Further-
more the verb mowiv itself is not at all suitable to a plant’s
spontaneous growth. Possibly edrdmoios is a compound of wola,
¢ foliage’, applied by Pindar to the leaves of the bay-tree, Pyth. 8. 20
wolg MMapvacid, compare 4, 240 orepdvowst . . . wolas. adrodopBos
too is variously accented. In Hesychius we have adrdpopfos atropdyos,
Aeschylus, fragm. 114 Nauck. But according to Arcadius, 88. 4, it
was accented as an oxytone.

Adverbs in -pa (or rather in -a).

Two compounds of quite another type constitute Wheeler’s sub-
division M (pp. 96 sqq.) #jpépa and drpépa. For the purposes of
metre they are both dactylics, so far at least as Homeric prosody is
concerned, but for the purposes of accentuation a-rpéua (or a-rpéuas,
with the v added so often in adverbial formations) counts as a tribrach.
Both belong to a class of formations that is tolerably numerous in
Greek in which there is a single vowel prefixed and the accent of the
primitive retained. As illustrations I may quote with ¢é-, é-«eivos,
&c., «etvos, &c. 5 €-x0és, x8¢és ; &-xardy, Sanskr. ¢atdm ; with é-, 8-BoAds
from *Bo)ds, verbal adj. (3-BeAd-s has taken the vowel of Béros),
8-ddyr-, Sanskr. ddnt-, Lat. dent- (&-3ovres Aeolic, with dialectic
retraction and the ¢ of &5-), 8-84£, *8dé, cf. Ad&, S-xAd&;! with i-,
1-3¢, 8¢ 5 with 5-, §-8¢; 5-Batds, Baids ; and with d-, &-BAnyxpds, BAnypds ;
a-Aads, *hads, ‘seeing’, &-mplé 5 add &-vd, Guide, § 299.

7-péua from root rem for whose cognates in Sanskrit, Zend, Lithu-
anian, &ec. see Boisacq, s.u., and d&-rpéua from root rpeu, show the
same adverbial formations as dxa, Alya, cdda, dua.

dA[yos may be considered here. It is a congener of Xowyds, Lith.
ligd, *illness’, &c. (Boisacq, s. u. Aoiyds). Its paroxytone appears to
be primitive, as is indicated by its correlative *uneydros which supplies
the feminine singular and the whole of the plural of uéyas. The
association of ideas by contrast of meaning is an obvious one; com-
pare Odyssey, 10. 94 ofre péy’ otr’ Aiyoy, and the Attic dAellwr,
refashioned from oAilwr, on the pattern of pel(wy.

There are three substantives in -9s (which is the accentuation
attested by Herodian, i. 238. 8, Lentz, and elsewhere) that have been
expanded from monosyllables; cf. Boisacq, s. uu., for their cognates,
also Guide, §§ 168, 169, addendum. Their genitives are I-xvos,

11 see no sufficient reason for Boisaoq's statement, s. u. oxdafe, that the
derivation of d-x\d{w is ¢ unknown’. What is the objection to connecting it with
x\dw, the proper meaning of which is to bend something till it breaks?
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d-aios, S-ppios, all of which might have been cited (as dgpdos was,
Wheeler, Subdivision N, p. 98) in support of the Law, though these
three syllables do not make dactyls for the purposes of accentuation
any more than the last three syllables of marpo-krévos (above, p. 83).
It might be urged that if we accept either Kretschmer’s derivation of
dais from da1-+ Pi-, or Persson’s of the same from do7- + o¢ps, this
word must be divided do-¢is with gen. do-¢vos, a real dactyl. If
necessary, it might be replied that, when the sense of this origin of
éo- was lost, it would be treated exactly as if it consisted of 4-, the
usual prefix, + o the initial consonant of the next syllable; compare
doréor below. The paroxytone of these three words, though not due
to dactylic influence, may still be due to retraction. For *¢puds may
have been the genitive of *¢pis as bhruvé is the dative of Sanskrit
bhrss, ¢ brow’, and the assimilating force of the disyllables in -is
upon these disyllabic compounds may have operated first in the
oblique cases.

daréor, as Wheeler says, Subdivision M, p. 95, is a unique
paroxytone neuter in -éov. Why not likewise say ‘a unique par-
oxytone neuter in -gréop’'? But here it has plenty of company,
as latéoy, dppooréop, deamooréor. Are these similarities to count for
nothing ? The formation of the word is obscure; and the accent of
the dual, dord, may mean that it was oxytone once. By origin the
o belongs to the 4, but in the popular consciousness it would be
divided é-oréov, like d-o¢is.

T'wo Monosyllabic Adjectives of similar form, in their nominatives,
to monosyllabic participles of verbs in -, show a retraction of one
mora which has exercised the minds of philologists. Of these els
may be satisfactorily explained as an assimilation to the Recessive
accentuation of the series of numerals from 2 to 5 and especially
(M. Bloomfield, American Journal of Philology, 9, p. 50) to that of
TPELS.

The accent of nas, stem wavr-, contrasts sharply with that of Bds,
stem Bavr-; and I see nothing better than the first of the sugges-
tions in the Guide, § 183 fin., that it has been conformed to maco,
which has the regular trochaic accent. The neuter wav is still more
anomalous, showing changes both of quantity and accent. The locus
classicus ubout it is Herodian, 1. 533. 29 sqq. Lentz nav els av Afyor
ovdérepuy TO» Xpdvov éxer ToD « ToU kard THY yevikiy Tob Gprevikob,
7dAharos TdAav pélavos péhav, oTdvros oTdy, Bdvros Bdr TmoTKGs Yap
éxtéraro “lva py 70 yhpas éravapBav avror Ndln™ émel oy ¢ wurres”
Quper xatd cvetolNyy (i.e. with &) xal “7wav ™ dpelhoper Néyew xura
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cvaToAy, Bomep Alokeis kal Awpiels drodalvovrar. 1§ pévror wap' Hpiv
(i. e. in the Kouw) dialect) &kraris Tod a kal mapa tois "Arrikels kal mapa
tols "lwow dpopuny éxec TOv Tdvor. Sud yap TO défanbar Ty meploTw-
pémy tod mas dpaevixod éxktelver T8 o dray pévror TO mav diguANdBws
Aéynrar e €feL 70 a guresTraluévoy ovumav, dmay. dmav edpnrar map’
"ABnvaiows éxtelvov 78 a. This is confirmed by our texts; compare
O. Schroeder, Pindar (1908), Prolegomena, 71, p. 34. But the
cxplanation seemingly inverts the facts. The lengthening in Ionic
and Attic came first, and it was followed by the retraction of the
accent, then only possible. The change of wdy, now an isolated
neuter, to mar was in part no doubt due to the assimilating influence
of other neuters, in which a Recessive accent is normal, producing
Retraction in this monosyllable as in ax&p, but Doric oxdp.

About, or not long after, the time for which a long vowel in wdv is
first attested, in Parmenides, fragm. (Diels) B. 8. 22, 24, 47 énel may
éa7iy dovlor, and Aeschylus, 4gam. 686 ris mor’ dvipaler &5 & 70
may dryripms ; wi Tis 8vtw’ oty 6pduer ;' and other places in that play
and elsewhere, the worship of the Arcadian God, ITd», began to
spread over the rest of Greece. For Attica we have the well-known
passage of Herodotus, 6, 105, 106, which records the establishment
of the cult there in 490 or shortly afterwards. Now between =as,
Tayr-, ray there was a constant association in the minds of the
ancient Greeks. It is enough to quote the Hymn to Pan, 45 sqq.,
mdvres & Gpa Buudy Erepplev | d0dvaror wepiadda & 6 Bakyeios
Awdwvoos | TTava 8¢ pw xaXéeoxoy 8ri ppéva maaiy érepe, the date of
which, though uncertain, may well be early fifth century, and Plato’s
Cratylus 408 B sq. £Q. kal 76 ye oy [ava 7o ‘Epuod elvas vioy dugui)
dxer 10 elkds, & éraipe. EPM. wds 81 ; 2=Q. Olofa 8rv 6 Adyos 70
mav onuaiver kal xuxhel xal mwokel el xai o diwhods, dAnbis Te kai
Vevdis; EPM. Mdww ye. ZQ. Olkody 70 uév dhpes abrod Aelov xal
O¢tov xai dvw olkoly év rols Oeols, 10 8¢ \Yeldos xdTw év Tols moANois TGOV
avfpédmey kal Tpaxd xai Tpaywdy® évradba ydp wheiorol ol ubfol Te xal
T Yeddn éarl, mepl tov Tpaywdy Blov. EPM. Tldww ye. ZQ. *0pfds &p’
(4v) 6 oy unrbey xai del moAdy Mdv almdlos el «.r.é. In the Orphic
Hymn to Pan, H. xi. 1 Iava xaAé xparepdp, vipiov, xéapoto 70
ovpmav, the Great God ITdv and (rd) mar are clearly identified.

It seems therefore legitimate to conjecture that a contributory
reason for the Ionic and Attic retraction of the accent in mav was a
desire to restore the outward distinction between the god and the

! Other expressions here recall the diction of Parmenides, 1. c. 18 (634v) éryropov

(cf. Xenoplhianes B. 35 raira Sedofdobo uév éowdra tois ériporae, B. 8. 4 Néyew
érfpws)y L €. 62 oviparran
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neuter adjective which had been effaced by the alteration of
quantity.!

The long quantity of nav ultimately worked its way into the
compound dmar, compare the last sentence of the extract quoted
above, but not till the age of Alexander, so that the &ndv read in
some MSS. and by certain scholars at Sophocles, Oedipus Tyrannus,
598, is a false quantity. There are two verses of the later Attic
drama where &wav is attested : Menander’s in Athenaeus, 4. 146 f. dmay
¢mirebéy: ol 3¢ Ty 3adpiv dxpav, and one which Stobaeus, Meineke,
ii. 311.' 28, quotes from Metrodorus 76 véor &mav PmAdy éaty xai
Opaai.

The unique lengthening in émavaBay may very well belong to the
same age.

The question of the changes in the quantity and accent of wdv
cannot be separated from that of similar changes in the dative of
npels and vueis. These have been examined by F. Sommer in
Part IIT of an elaborate article in Glofia, i. 219 sqq., entitled ¢ fuiv
and duty’. He has shown there that there is no evidence for fuiv and
dpiv before their appearance in the Attic Greek of Aeschylus, and that
the forms in -iv, orthotone #uiv, Yufy, and enclitic Huw, Hpw, were
current, at least for poetical speech, as late as Sophocles, who employs
them frequently. He is right also in maintaining that the difference
in quantity has nothing to do with the different accentuation of the
orthotone and the enclitic forms as juiv and fjuw, and in explaining
the circumflex in the orthotone datives as due to the analogy of the
other cases Nuels, Auas, suév. But in certain other respects his views
stand in need of amendment. In the first place he assumes, it would
appear, that quantity and accent changed simultaneously, i.e. that
nuly passed at once to 7juiv: ‘iuels, Huépy, nuas haben die circum-
flektierte Linge auch auf den Dat. itbergehen lassen’, p. 232. This
may be so; but it cannot be proved, and we are not entitled to
presume it, Having regard to what we have learned about ndv and
émavaBdy, it seems at least as likely that the quantity changed first
and the accent second. The contrast between the usage of the two
forms with short and long vowel respectively in the two tragedians,
Aeschylus and Sophocles, is not quite as Sommer presents it. Aeschylus
has two examples of the lengthening, Prom. 640 oix ol®’ mws duiv
dmorical pe xpj, Eum. 98 aloxpés 8 dAdpar.  mpodwwérw 8§ vuiv

! If this is not unreasonable, the view of Aristarchus that the difference of

aacent in Aia and 8id was Siagrons fvexa (Guide, § 298) is not so absurd as it has
sometimes appeared to the modern iutelligence.
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dri. .. Inall the other passages, 36 in number, the quantity cannot
be determined.! In Suppl. 970 &v8’ vpiv éorww evrixovs valew ddpovs,
&0 dplv is an emendation, though a generally accepted emendation,
of Kirchhoff for the corruption elvueiv. In Prom. 847 Néy'™ el b&
mavt elpnras, Huew ad xdpw | 3s x.7.é., S. does not decide between puir
and #fpiv. His conclusion (p. 281) is that ¢ Aeschylus tells us in
general nothing (liberhaupt nichts) on the use or the non-use of Huiy
by nuiv” This is pushing nescience too far, The better conclusion
is that Aeschylus in general avoided placing %uw and Ypw in places
in the verse where the quantity of the vowel determined the quantity
of the syllable, and that he did this because the new pronunciation
had not yet established itself. In his latest works, the Eumenides,
453, and the Prometheus, which according to the view that now
recommends itself to scholars belongs to the last period of his
activities, he had definitely decided to adopt it. There seems no
reason why in the Supplices, a play probably fifteen to twenty years
older than the Fumenides, the poet should not have given Juw its
original quantity. If so, our lengthening might be referred to the
period between 470 and 453.

Sophocles, on the other hand, keeps closer to the ancient epic
tradition. There is a striking parallel to this in their attitudes
towards the Homeric treatment of the quantity of syllables when
a short vowel is followed in the same word by a mute and a liquid.
Aeschylus adheres on the whole to the ‘correptio Attica’; but
Sophocles lavishly employs the epic lengthening. The facts are
notorious and can be exmmnined conveniently in Professor Tucker’s
article in the Classical Review, G, pp. 342 sqq., ¢ On a point of metre
in Greek Tragedy’. To take a single group of words, in those beginning
with warp- (marp-ds, -1, marp-is, &c.) Aeschylus has 4 examples of the
epic scansion, Sophocles 56.

The Accentuation of Dimoric Prepositions.

In §§ 294-9 of the Guide I have briefly sct out the main facts that
bear on this much debated question. Its settlement hinges on the
proper correlation and co-ordination of the data furnished by the
direct testimonies of the grammarians and others, the cognate
prepositions in Sanskrit, and the ‘apocopated’ forms of the preposi-
tions in Greek. These forms have been discussed with profitable
results by Hugo Ehrlich in his Untersuchungen iiber die Natur der

! Sommer’s words (p. 230) are  Von den 19+19, in Summa 38 Beispielen fiir

nuw and Owv zeigen bei letzterem nur die zwei oben genannten (Prom. 640,
Eum. 98) die Linge bei quiv — Gberhaupt keines!’
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griechischen Betonung, 1912. He shows in detail, pp. 1 sqq., that
the motive power by which these disyllables dvd, kard, mapd, &c., are
reduced to monosyllables dv, xdr, mdp in Homer, is the desire to get
rid of a succession of three short syllables, incompatible with the laws
of the Homeric hexameter, and that originally it did not operate
clsewhere, Thus xdAAemoy for kardhewov, but caraieire. These
abbreviations are not confined to the Homeric poems, but ramify
through the dialects;! and Ehrlich regards Apocope as a special
manifestation of the prehistoric tendency of speech, which was put
forward by F. de Saussure as ‘Une loi rhythmique de la langue
grecque’, Mélanges Grauz, pp. 137-48, but rejected by Wackernagel
in his treatise ¢ Das Dehnungsgesetz der griechischen. Composita’, Basel,
1889, Ehrlich’s explanation of Apocope is in the main unassailable,
but it requires some supplementing. It does not show how the
shortening produced words apparently incongruous with Greek habits
of speech, such as xdr, «dd, xdy, xad & émeoov, xaw Pdrap’, kay yovv,
nor how we are to deal with the objection which P. Kretschmer,
Gbtta, i, p. 85, brings against another explanation, ¢ We cannot
understand why in the same dialects we have &v 7ov ... map rov ...
but never *am rod ... *¥m 7.’ The answer to this latter objection
is simple. In «ard, dvd, mapa the vowels of the two syllables are one
and the same, in énd and 97é they are different. That there should
be corresponding discrepancy in their treatment need surprise no onc
who recollects the Greek dislike of sameness in successive sounds.
Instances of loss resulting therefrom (haplology) are &yevro, yévro from
éyévero, yévero, Edpiaev for &0épioev, éo(e)rar,  Kretschmer, Glotta,
l. ¢, p. 86, brings other examples in support of his rule, ¢ Von zwei
gleichen Vokalen in Nachbarsilben wird der eine unbetonte in der
Niihe von Liquiden und,Nasalen unterdriickt .2

To return to «dr and its variants, Kretschmer observes, 1. c.,
p. 38, that the loss of the final vowel in kard and ot is on a different
footing from that in dvd, mapd, and mepl, being dependent on the
character of the initial sound (consonantal) of the following word.
Following Ahrens and Schulze he remarks that =ér and xdr appear in
Doric only before dental explosives. There are two forms (1) as in

! For the evidence it is enough to refer to Ehrlich’s collections or to those in
Kiithner-Blass, Gr. Gramm. i, pp. 176 sqq. Ehrlich’s statistics and conclusions
have been examined and to some exteut modified by E. Hermann, Jndogermanische
Forschungen 34, pp. 338 sqq. ’

2 Kretschmer (L. c., p. 38) in order to explain the wep which arises from mepi
in certain W, Grecian dialects assumes an intermediate stage *mepe. His rule,
as stated above, would not apply to sard; but it has been too narrowly drawn,
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moTTOY, XaTTOY, (2) as in wordy, xardy, wherc the whole last syllable
of the prepositions is lost.  For (2) Lic adopts the view of Schulze, that
dissimilation has caused the loss of one of two adjacent syllables,
xaréy having come from xara 7év as nuédiuvov from Huiyuédipvor: © xdr,
767’ he says, ¢it is clear came from a dissiinilation’ (sic) ¢ before r, 6,
8’ (p. 40), but in support of the double 7 he can find nothing better
than a derivation of ¢thorrdpiov, an uncertain dmaf Aeydpevor in
Aristophanes, Eccles. 896, which he would have us believe is from
*$hornrdpioy, a diminutive of diddrys, ‘darling’.  His explanation of
the shorter forms is no doubt a possible one; but, as he himself
admits, it does not account for ¢xdmeror, v v ¥, cod. BC xdnmeror,
Pind. Ol 8. 383 or ‘ xaBalve, Alk. fr. 38°, All this might have been
saved if he had not followed Schmidt in precipitately rejecting what
might well be thought the simple and obvious explanation : ‘Mit Recht
verwirft er [Iohannes Schmidt] die Annahime, dass die verkiirzten
Formen eigentlich die antevokalischen seien, die ihren Vokal durch
Elision verloren haben (dv', map’ usw.) und auch in die Stellung vor
konsonantischem Anlaut iibertragen wurden’, with the bare unproven
assertion (which begs the whole question) that ¢such transferences of
forms with clided vowel are elsewhere unknown to Greek’.! The
explanation thus rejected is accepted in part at least by R. Giinther,
Indogermanische Forschungen, 20. 52 sqq., who compares the use of
é¢ before consonants in Cyprian and Pamphylian, and similarly of é£
and els in Attic, and by E. Hermann, 1. c., p. 352.

It is a matter of common knowledge that in the distribution of
consonants between syllables the practice of the Homeric age differed
notably from that in later Greek. And this not ouly in the middle
of words, as in collocations such as p, xp, where the Homeric division
was usually ‘after the consonant’ as in English, Guide, § 60 (a
division utilized by later poets for the purposes of their verse (ib.
§ 62) as in «eirar 8¢ vex-pds wepi ve-xpe, Sophocles, Antigone, 1240),
but also, again agreeing with English, where a single consonant
stood, or was allowed to stand, at the end of the last syllable of a
word. Hence are explained the bulk of the Homeric lengthenings
for which it is enough to refer to La Roche, Homerische Unter-
suchungen, i, pp. 1 sqq., or to Kiihner-Blass, Gr. Gramm.i,§75. ayé-
Tpels means dyer-pes, ol te Kdpvarov &x-ov- 7#d' contrasts with the
later division éxd-vmd’, rép-as- 7é with répd-oné; comparc Guide,
§§ 63 sqq. That the ancient division of syllables was already
beginning to disappear in Homer is obvious to any one who considers

! Then follows a second reason, sound in itself but inapplicable here, which
I have already quoted on p. 41 in a different counexion.
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the treatiment of naturally short final vowels in the wenk position,
Kithuer-Blass, Gr. Gramm. i, pp. 303 sqq. But Grecek had a long way
to go before reaching the stage at which Dionysius of Halicarnassus,
de Compositione, ch. 22, found the inncturae of words in Thucydides,
where a final consonant was followed by an initial consonant, and
thus the last syllable of the first was nccessarily closed, ‘rough and
austere’.!

In accordance then with the foregoing considerations a preposition
xara- might, as in kara-Balvw, xot-éxw, xa-réxw, be pereeived in
the three forms xara, xar, «a. These three forms appear on
inscriptions, sometimes side by side, thus giving clear testimony that
transference has been at work, as in 1. G, vii, 524, a 'Tanagra inscrip-
tion, xay yav (xayar, the stone) «y xara 8ararrav (ararar, the stone),
but 7. G. vii, 4260. 9 xara yav 3 xar 6drarrar? It would appear
from the evidence adduced by Kretschiner, L. c.. p. 39, that the xa-
form is later; which is what we should expect.®  TIts absence from
1lomer need not anyhow surprise us; it offered no such metrical
convenience as xar.  The greater frequency of xér and wér before
dental cxplosives, especially when the next word was the article as
noted by Ahrens and Schulze (Kretschmer, p. 38), was the direct
result of an easier and more stable combination. 'That & and =dp are
more common than xdr in post-Homeric writings is not less natural.
Lor -» and -p werc recognized endings for Greek words: the final
consonants of most forms of xdr, as xad, xdx, were not. How
sensitive were the later Grecks to this consideration may be gathered
from their attitude to ovx which for them is a woxr nihili. <The
negative o’ is, in spite of the hiatus, 5 o émidaais {cf. c. g. Herodian,
i, 23, 29 Lentz, Iohannes Alexandrinus, 40. 30), not » obx dmidares,
and 3 odx anddames or rather 5 oV x-dndpaots is ¢ the non-denial .4

The accentuation of these apocopated forms when separated from
verb or case remains to be considered. It is tempting to assume that
in, e. g. xad &’ émegor, wap 8’ {oar, the prepositions should be accented

! This passage deserves a more careful study from writers ou the pronuncia-

tion of ancient Gireck than, so far as ] know, it has as yet received.

* E. Nachmanson in Gltta, ii, pp. 146 sqq.

* E. Hermanu, l.c., p. 354, comments on the appearance of za- as against
kar- in Arcadian and me~ for medua-, and comparces pe for perd and xa for «ari in
Madern Greek (Thumb, Newgr. Votkspr. (ed. 2) 97. 100), without perceiving
that these are simply the results of a later division of the syllahle.

* The much debated question of the relation of mpori and wpids does not im-
mediately concern us here, for there never was a form mpor-, hut | may say that
] have seen no refutatiun of the suggestion that wpn-ri (compare do-7i) and mpi-
(with suthixed -5) are distinet words.  Compare the coalescence of pri (= mpi)
and prod {proin Latin). | For o sce Guide § 244.)
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(xad, mdp) as shortenings of xdra, wdpa: and we bethink ourselves of
the accentuation of prepositions in principal sentences in Vedic
Sanskrit which, detached and usually preceding their verbs, take an
aceent on their first syllable.

Ehrlich, indeed, op. cit., p. 26, says outright, ‘xdr ist also bei
Homer ein Aolismus’, which appears also to be the view of Giinther,
Indogermanische Forschungen, 20, p. 37 sqq., and of E. ITermann, ib.
34, p. 850. It may well be one, and the same may be said of ndp.
As to &v, a paroxytone accent is directly attested for érd in the
imperatival use only. And it might be urged that in its case an
Aeolic barytonesis is doubly improbable, inasmuch as not only does
dvd belong to the class which are said by the grammarians to be
oxytone even in Aeolic, but it is given on similar authority as exempt
from Anastrophe. I have shown however elsewhere that the oxyto-
nesis of prepositions is by no means inconsistent with the Aeolic
habitude if the statement of the grammarians be properly interpreted,
Guide, Appendix, p. 94,! and the difference between the imperatival
dra = dvdorfe as AN dva und' &ro keloo, Iliad, 18. 178, and the
indicatival dv in Ihiad, 23. 859 sq. &s édar’, dpro ¥’ Emera iy Tedkporo
dvaxros | &v & &pa Mypidvns is a difference of mood only. It seems
therefore proper to conclude that dv is a shortening of éva with
recessive accent, not of évd with ordinary accent, since this satisfies
best the phonetic conditions.

The Attic Retraction, it is generally recognized, was subject to
limitations by syllabic quantity ; but the rule which is thus stated in
Vendryes’ T'raité d accentuation grecque, p. 263, Tout périspomeéne d anté-
pénultiéme bréve devient en attique proparoxyton, may be restated more
illuminatingly as follows: ¢In the Attic change of a perispo-
menon to a proparoxytone the retraction must not exceed
One Mora.’ Thus é-piiwes may shift to é&-pnuos, ye-Aolos to yé-Aotos,
&-ypoixos to d-ypoikos: but dv-ralos cannot shift to [&r-raies] for a
reason now familiar to my readers. ®pafos and so forth having a long
open antepenultimate might conceivably have retracted; but they
were kept in order by Systemzwang. This -afos, which seems to
have come in the first instance from oxytone nouns in -a (-p), as
dyopaios from dyopd, and to have extended itself gradually, dominated
the formations and ruled out disharmonious accentuations like [ &patos]

1 The similar accentuation of certain Conjunctions in Aeolic (see Ahrens,
Dial. i, p. 11, n. 1, and the authorities there quoted) is to be explained in the
same way. The Conjunction was run on to the following word, and the two
words accented recessively as one. Thus dAhdguye but dihageiya.
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no less than abnormal ones like [dvdy-xatos].  Sixatos, Blatos, pdratos,
delhaios (from *3elAn, an abstract from de:Ads, cf. Vendryes, op. cit.,
§ 198, Guide, § 144), seem to have maintained the accentuation of
dixn, Bia, &ec.;! anyhow, they belong to a different period in the
language. rpdmwaiov from rtpomaiov is an isolated neuter. For more
on the words included in this class see Wheeler, pp. 119 sqq.,
Vendryes, T'raité, § 207, Wackernagel, 4kzentstudien, iii, pp. 50 sqq.,
with whose discrediting of the later grammarians' statements on the
date of the change of rpowalor to rpémaior I find myself unable to
agree.

The accentuation of compound adjectives in -ynpws has been most
recently discussed by Wackernagel, 4kzentstudien, iii, p. 125 n.
He is clearly right in rejecting ¥mépynpws which would bring the
«vptos Tvos on to the sizth mora from the end, a wholly unexampled
position, and one discountenanced by direct MS. testimony (see below),
and the indirect evidence of the verse of Babrius in which it ends a
scazon ; cf. Guide, § 278. But there is less certainty about dynpos,
evynpws, and Babuvynpws. The Homeric accentuation of the first word
was no doubt ayryes: but that is not conclusive for the later Attic.
&ynpws, according to the Didot Stephanus, is sometimes found in
MSS., and that the MS. evidence is not decisive may be seen from
Wackernagel’s own statement: ¢Die handschriftliche Uberlieferung
schwankt, scheint aber, wenn den kritischen Apparaten zu trauen ist,
mehr fiir die Paroxytonese zu sprechen. Bei Homer ist dyjpws -wy
- Uberliefert, bei Aeschyl. Ag. 79 in dmepyripws . . ., der Codex
Pal. der Anthologie schwankt zwischen edyjpws vii. 728. 6 und
BabBdynpws vi, 247. 7T usw,” It is true that Choeroboscus on the Canons
of Theodosius, i. 347. 83, ii. 312. 34, pronounces against elynpws on
the ground of its derivation from edydpaos. But this implies that
the proparoxytone accentuation was actually current. With it the
accent would not move farther back than the first mora of the ante-
penultimate, and eynpwr would thus be related to elxepwr, Soph. 4i.
G4, exactly as dvwbev is related to dvepor.

For a proper comprehension of the phenomena of Greek accentua-
tion there is no part of its study more important, as indeed may have
been gathered from the foregoing pages, than that which s concerned
with the delimitation of the syllables of Greek words, initial,
mediel, or final, particularly in their bearing upon quantity.

Final Syllables. 'The ancient grammarians werc well aware that
the division of syllables into Longs and Shorts was a division for

! The formation of AéBatos is obscure. yivaios may very well have leen
affected by the vocative yiyar.
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practical convenience merely ; but they agreed to consider a syllable
ending in a long vowel or diphthong as the normal Long and one
ending in a short vowel as the normal Short. Between them lay
the final syllables of words which, when detached, had a short
vowel followed by a single consonant as dmvos. When in these the
consonant was pronounced in the same syllable with the vowel the
exact measurement was taken to be one and a half ypdrot, tempnra, or
“moras’; but for practical purposes such a syllable was counted as
long Before a following vowel, whether in the same word or in a
next following one, the consonant was pronounced with the following
vowel and so had no effect on the quantity. Thus we have dv|rwp:
dvjrdr but dlvov, v od, as said in Guide, §§ 63 sqq.

That syllables in which the consonant was pronounced with the
preceding vowel were ever short, whether in the middle of a word, iu
the middle of a sentence, or at the end of a sentence or verse, there is
nothing to prove. But in the last position it was only too natural to
describe them as such, as they occupied the place of the syllaba
anceps and there was there no sound immediately succeeding to fix
their prosodiacal value. This explains why Hephaestion, taking the
first two lines of the Second Iliud?! to illustrate the syllaba anceps, says
that in line 1 the last syllable of immoxopurral was Long’, and in
line 2 the last syllable of fmvos was ¢ Short’, when it would have been
more strictly accurate to say that it was ‘shorter’ (Guide, § 65). So
slight a misdescription, excusable enough in a grammarian who had
not had the benefit of ‘& training in modern phonetics’, should not
have misled the philologists who have been more fortunate, and yet
have adopted an error just beeause it had the countenance of their
own habits of speech ; compare what is said below, p. 48.

The treatment of a conjunction of consonants, final and initial,
betwixt the last vowel of one word and the first vowel of the next,
does not in general differ from that of a medial conjunction. But
final -£ and -y call for some attention. 'The circumflex accent of
adhaf, didpvé, Aalhay, kardBrey, and so forth in which the vowel of
the stem is short, and of ¢otuef, kfipué (to which we must add Bdpsué,
Herodian, i. 44. 20, Lentz) in which it has been shortened, has long
been thought anomalous. Clearly the accent here overleaps the
boundary of the three-mora rule in a disyllable. Strictly taken a
xnpvé might be thought a justification for a [ xipovs]; but the moment
we realize that the accent is not a mere appanage of the metrical
quantity, the anomaly disappears. Metrically «fj»w¢€ and npvé- in,

! Why the beginuing of the First Ihiad was not taken a simple inspection of
it will show.
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" say, knplfas are equivalents; but accentually they are not. For the
first is «fjpv-£ with a final combination which in the Greek linguistic
consciousness was compared to, say, wiyv-s, and the sccond is
«npve-cas with a different partition of the sounds. I have used
this difference in the syllable division to explain the accentuation of
these words before certain enclitics (Guide, § 277, cf. 18). Thus we
have «fjpvé éoriv by the side of olxds éorw because the syllable division
of the two groups allowed the final consonant of oixos to attach itself
to the initial vowel of the next syllable, olxd-s éorir, the syllable &
remaining short, but did not allow this in the case of -£ as the
division here was between the parts of the conjunct consonant,
knpvk-oeatw, 8s in the middle of a word, and the second syllable of
the noun was accordingly long and, if accented, would have had the
accent a mora farther back than in the contrasting collocation,!

Since the revised views of Eduard Sievers' Phonetik (fifth edition,
1901, unfortunately now out of print) have percolated into the dis-
cussions of Indo-European philologists, not a little attention has been
given to the syllabation of the Classical languages with especial
reference to Quantity and the treatment of Quantity in the ancient
forms of verse. I may instance here the articles of F. Sommer
published in Glotta, 1909, and the treatise of E. Hermann, 1923,
already cited. In this difficult branch of inquiry it is of fundamental
importance to observe first that what we have to deal with is the
syllable as it presented itself to the perception of ancient
speakers and hearers, psychically that is, not physically. Modern
instruments, such as the kymograph, if of the requisite delicacy and
if manipulated by trained and intelligent experimenters, may indeed
tell us something of the details of modern articulation and may help
us to infer something about modern syllabation in so far, but in so
far only, as this carries a perception of its physical basis; but for the
purposes of determining firstly the physical basis and secondly the
perceptional basis of the syllable in an ancient tongue they are
ludicrously inappropriate. 'The sole foundation for such determina-
tions is the testimony of the ancient witnesses and the evidence of
the phenomena of the ancient language, critically scrutinized and
interpreted. Furthermore, a modern is handicapped. and will not
cease to be until he has recognized this handicap, by the fact that in

! The different values of medial and initial £ and 4 have been recognized by
F. Sommer in the article alre_ar]y cited, p. 39, It is apparent in such spellings
as doftaler found in inscriptions. E. Hermann, Sillenbildung, p. 87, § 118,
cites Bekker, dnecd. 11. 83, Arcadius 91. 26 to show that Boixheyr was the

primitive accent. It so, Botkheyr and the like weuld be extensions of the Rule
of the Trochee.
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the application of the notions of ¢ Schallfiille” and ¢ Schallgrenzen® to
syllables in the ancient language of Greece he is dealing with a
linguistic form, a main feature whereof, the musical accent, which
must have profoundly affected the Greek’s perception of speech, is
one with whose actual influence upon spoken language he has no
immediate acquaintance. Again, it can be shown that to the per-
ception of the ancient Greeks it was the vowel of the syllable, upon
which alone the tone was recognized as falling, that was the centre of
the syllable, the measurement of the syllable being taken from
vowel to vowel, and the consonants preceding the vowel in that
syllable not being reckoned. in for its quantity. The open syllable
therefore was, for the Greek of the Classical Period, the norm ; and
the closed more or less of an exception as we may sce from a
careful reading of the passage of Dionysius which has already been
cited, p. 48.

But this is not the case with a number of modern languages, and
those who speak them are only too prone to force upon the ancient
language the habits of their own native speech. How blinding such
modern prepossessions may be can be seen from the dicta of Mr. G. M.
Bolling, who, in his ¢ Study of Homeric Metre’, vol. 34 (1913), of the
American Journal of Philology, p. 160, writes of a Greek hexameter
composed by himself, [Tarpoxhor kAalwuer. | 70 yap yépas éori dardrrwy,
‘Both punctuation and caesura combine to leave the final syllable with
the quantity which it would have at the end of the line’ [this means
*short’ and begs a question] ‘and we might theoretically expect to
find it employed as a short syllable, irrespective of whether the
following word begins with vowel or consonant. That this expecta-
tion is not fulfilled is well known. I should therefore recognize in
the avoidance of such lines an artificiality of the Homeric verse
technique ; meaning that the poet has subjected himself to limita-
tions stricter than those demanded by the nature of the sounds’, and
in a note, * Similarly we might expect but do not find in the bucolic
diaeresis something like wapéoravar | Aady dyovoar’.

Illusions about the effect of Punctuation in Classical verse are not
confined to Mr. Bolling. Elision not so rarely coincides with a
stop or change of speaker ; and then the modern scholar does his best
to wriggle out of acknowledging that for an ancient a verse was in
all circumstances a whole; see Chandler (§ 977) on FEuripides,
Orestes, 1345, “ where Hermione speaks one half and Electra the
other’, and the pra¢fatio to the third volume of the Oxford text of
Euripides, p. v, where Orest. 1605, and Phoen. 606, 623, are referred
to. The truth is seen by J. W. White, ‘The Metre of Greek
Comedy’, § 141 ; Lut he does not conceal his dislike of it, calling
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it ‘a curious phenomenon from the point of view of both rhythm
and thought’. There is the same reluctance to admit the corre-
sponding facts in Latin verse. I may refer to what I bave written in
the Classical Review, 38 (1924), p. 47.

With the written accents of Greek this article is not concerned
except just so far as they throw light on the spoken. And in the
interpretation of the much debated change of final acute to grave at
the end of words, it cannot add anything to what has already been
given in the Guide, §§ 249 sqq. But a hope may be expressed
that some further research will be devoted to clearing up the relations
between the two different uses of the grave mark which seem to
belong to different systems, Guide, §§ 44, 45; and to draw attention
to the singular agreement in principle between what is presumably
the older of the two methods employed in the papyri and that which
is used in the MSS. of the Rig-Veda, the most striking peculiarity in
which I quote from Whitney’s Sanskrit Grammar, § 87, * The acute
syllable is lgft wnmarked; the circumflex, whether independent or
enclitic, has a short perpendicular stroke above, and the grave next
preceding an acute or (independent) circumflex has a short horizontal
stroke below " (the italics are mine). Compare in Greek papyri a¢veiov
meaning ddveiod, eAwy meaning éXdv, Guide, § 45. Unfortunately
the Indian climate has left us nothing but late MSS. of the Vedas,
and it is impossible to arrive at any conclusion as to the date when
the MSS. of the sacred books were first written with the traditional
accents. But it seems not unreasonable to assume that the Indian
grammarians, whose extant works show how much care and pains
they spent on the spoken accents of their language, had some system
of representing them in the written language ; nor again is it un-
reasonable to suppose that of all the methods ewployed in the
existing MSS., of which there are several, that one is the oldest which
is used for the most ancient books. It is therefore quite possible
that the system in the Rig-Veda was the system of the great
grammarian Pipini. Panini’s date cannot be fixed with certainty,
but he is generally assigned to the third or fourth century s.c.; he
was a predecessor of Katyiayana, ‘who secms to have lived in the third
century n.c.’, see Wackernagel, dltind. Gr. i, pp. lix sqq. "Therc
would therefore be no chronological obstacle to supposing that the
mode of accentuation which first appears in Greek papyri of the first
century B.c., as in the Bacchylides papyrus, Kenyon, Bacchylides,
Introduction, p. xx, Palacography of Greek Pupyri, p. 28, may have
been derived, directly or mediately, from the celebrated school of
Indian grammarians,
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ADDENDUM TO PAGE 22

In Guide § 80 it was suggested that the propondorance of the aceentuation — < w
which was the basis of ‘ Wheeler's Law® was in part only nccidental and duo to
the avoidance of an accentnation v O u. This suggestion, which has an alfinity to
de Saussure’s ‘rhythmic law’ (supra, p. 41), was intended to apply in the first
iustance to tribrach ncnters in -1or whose retracted accent, as in wgdeor, it would

well explain.
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